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РЕФЕРАТ

Есеп 40 бет.  Қосымша 1- 3 бет. Қосымша 2 – 7 бет. Қосымша 3 – 12 бет
	«Басымдық бағыты: «Мәңгілік ел» (ХХІ ғасыр білім саласы, гуманитарлық ғылымдар саласындағы  іргелі және қолданбалы зерттеулер)»
Басымдық бағыты ішінде:   Қоғамдық сананы  жаңғыртудағы іргелі және қолданбалы  зерттеу. Туған жер. Жалпы халықтық бірлік, бейбітшілік және келісім. 
 Жоба тақырыбының атауы: «Шығыс Қазақстан ономастикалық кеңістігі – ұлттық код пен рух жаңғыруының көрінісі» (Тарбағатай, Аягөз, Үржар аудандарының топонимикалық атаулары негізінде)  
Тiрек сөздер: Ономастика, антропотопоним, топоним, жер-су атаулары, елді мекен, жайлау, күзеу, қыстау, сұхбат, Тарбағатай ауданы, топожүйе, шежіре
Зерттеу нысанасы: Қазақстан ономастикалық кеңістігіндегі топонимдер (Шығыс Қазақстан облысы Тарбағатай ауданы топонимикалық атаулары негізінде)  
Зерттеу әдістері: диахрондық-синхрондық талдау әдісі, тарихи-лингвистикалық сипаттама, баяндау, интерпретациялау тәсілі пайдаланылады.
Зерттеудің  мақсаты: Ұлттық жалқы атаулар жүйесі, әсіресе, топонимдер қоғамда болып жатқан саяси-әлеуметтік өзгерістердің бірден-бір көрсеткіші, сондықтан да болар осы топонимдік топтағы атаулар идеологиядан ең көп зардап шеккенін байқауға болады. Қазақ  топонимдерінің тілдегі байырғы көне, орта ғасыр, жаңа дәуірлердегі үлгілері тарихи және лингвистикалық тұрғыдан талданып, олардың ұлттық мәдениет, ұлттық әдебиет, ұлттық тарихпен байланысын қарастыру үлкен әлеуметтік-гуманитарлық сипаттағы басты мақсат болып табылады: 
- алғаш рет ғылыми тұжырымды іске асырудың ұстанымы ретінде Шығыс Қазақстан аймағы Тарбағатай ауданының топонимдері жүйелілік заңдылығына сүйене отырып топтастырылады; 
- алғаш рет топонимдердің бейкодталуы арқылы сол аймақты мекендеген халықтың құндылықтар жүйесі, менталитеті, мәдениеті, танымы, білімі көрініс беретіндігі нақты талдаулар арқылы беріледі. Топонимдерді қарастыру барысында  талдау теориясының негізгі терминдік, ұғымдық аппараты беріледі;
- алғаш рет топонимдер өз бойында, құрамы мен құрылымында сол өңірге тән экстралингвистикалық деректерді, ерекшеліктерді сақтап қалғаны дәйектеледі.
Зерттеудің нәтижесі: 
- өңірлік ақын-жазушылар шығармаларынан, шежірешілер еңбектерінен, жергілікті ақпарат тасушы, хабарламашылардан жер-су атаулары жинақталды (1200);
- жинақталған онимдер әріптік негізде жүйеленді;
-  осы өңірдің  топонимдерінің пайда болуына әртүрлі тарихи оқиғалар, географиялық кеңістік, климат, қоршаған орта, тұрғындар тұрмысы мен әлеуметтік ортасының әсері анықталды;
- өңірлік жер-су аттарындағы қалмақтық сарын анықталды;
- өңірлік жер-су атауларындағы түске қатысты ерекшелік анықталды;
- өңірлік ру-тайпа атауларына байланысты қалыптасқан топонимдердің  ерекшелігі анықталды;
- Шығыс Қазақстан облысы Тарбағатай ауданы топонимдерінің жалпы заңдылықтары мен  ерекшеліктерін  зерттеу нәтижесінде  топонимикалық сөздік құрастырылды.
	Қазіргі қазақ тілі арнайы сөздіктерге енбеген көптеген топонимикалық бірліктерді қамтитынын атап өту қажет. Бұл топонимдер өңірдің  ауызекі сөйлеу тілі мен говорлар шегінің қолданысында әрі бастапқы шығу тегімен тығыз байланысты. Шығыс Қазақстан өлкесінің мәдени және тарихи тұрмысын бейнелейтін топонимдері зерттеушілердің үлкен қызығушылығын тудыруы мүмкін. Тарихи жағдайлар, бір кездерде осы жерлерде болған оқиғалар, олармен байланысты куәгерлердің әңгімелері, елдімекендердегі белгілер, т. т. –  топонимикалық кеңістігінің қайталанбас келбеті мен ұлттық ерекшелігін құрайды.  Шығыс Қазақстан облысының Тарбағатай, Аягөз, Үржар аудандарының топожүйесін зерттеу қазақ халқының  қалыптасқан этно-территориялық санасын терең ұғынуға, ұлттық негіз ерекшеліктерін, рухани бастауларды түсінуге әсер етеді.
Жобада Тарбағатай ауданының тұтас ономастикалық кеңістігі отандық мәдениеттің бір бөлігі ретінде қарастырылды.  Сондықтан, мәлімделген жоба, біздің пікірімізше, өлке топонимикасының  қазақ мәдениетінің бай қазынасы ретінде сақталуына жан-жақты ықпал етеді, «Мәдени мұра» стратегиялық ұлттық бағдарлама міндеттеріне сай келеді және қоғамның руханият тапшылығын өткеріп жатқан тұста маңызды қадам болып саналады.  
Жобаның тәжірибелік маңыздылығы алынған нәтижелерді этнолингвистика, тарих, мәдениеттану, қазақ және орыс әдебиеті тарихы  курстарында; ШҚО территориясының әдеби және тарихи туризмді дамыту бағдарламаларын жасауда, өлкенің виртуальді тарихи-әдеби картасын жасауда және т. б. пайдаланылады.
Осыған орай, Жоба өзектілігі облыстың тілдік және тарихи мұрасы орталық бөлігіндегі орналасқан ескерткіштермен ғана шектелмейді,  айтарлықтай кең ауқымды тарихи-географиялық аймақты қамтиды.  
«Шығыс Қазақстан облысы Тарбағатай ауданының топонимикалық сөздігі» баспадан шыққан соң авторлық құқықты мемлекеттік тіркеуге беріледі. 
Осы жоба шеңберінде топонимика мәселелері бойынша аудандық,   облыстық газет-журналдарда, халықаралық, республикалық ғылыми-тәжірибелік конференцияларда мақалалар жарияланды. Сондай-ақ, «Қазақ білім академиясының баяндамалары»,  «Еуразия гуманитарлық университеті хабаршысы» (ҚР Білім және ғылым министрлігі Білім саласындағы бақылау комитеті ұсынған Ғылыми басылымдар) және «Қаз ИҒЗУ хабаршысы» ғылыми журналдарына ғылыми мақалалар ұсынылды. 
Сонымен қатар жиналған материал бір топоним аясына топтастырылып, сәйкестендірілді: 1-300 сөзді Бияров Б.Н.,  301-600 сөзді Рахметуллин А.Қ., 601-800 сөзді Доскеева Ш.А., 801-1000 сөзді Сейітова Ш.Б., 1001-1200 сөзді Сәтенова С.К. қарастыру үстінде. 


РЕФЕРАТ

Отчет 40 стр. Приложения 1 - 3 стр. Приложение 2 – 7 стр. Приложение 3 -12 стр.
Приоритетное направление:  «Научные основы «Мəңгілік ел» (образование ХХ1 века, фундаментальные и прикладные исследования в области гуманитарных наук)»
Специализированное направление: Фундаментальные и прикладные исследования   проблем модернизации общественного сознания: Туған жер. Общенациональное единство, мир и согласие.
Тема проекта: «Ономастическое пространство Восточно – Казахстанского региона как форма отражения духовности и национального кода (на примере топонимических наименований Тарбагатайского, Аягузского, Урджарского районов)»
Ключевые слова: Ономастика, антропотопоним, топоним, гидроним, ойконим, джайляу, летовка, зимовка, интервью, Тарбагатайский район, топосистема, летопись
Предмет исследования: топонимическое пространство Тарбагатайского района   Восточно-Казахстанской области
Методы исследования:  диахронно - синхронный и историко-лингвистический анализ,  описательный и  интерпретационный методы
Цель исследования: всестороннее изучение  топонимов указанного района, определение их идентификации, осуществление анализа историко- лингвистической, лексико – семантической, этнолингвистической  структуры топонимов, выявление характера  изменений наименований в ходе межкультурных отношений, а также социально – политических преобразований в обществе. 	Ономастическое пространство  ВКО должно быть рассмотрено с точки зрения современнной исторической и лингвистической науки, исследовано в  тесной  связи с национальной культурой и  литературой как форма отражения духовности и национального кода  казахского народа. 
В связи с поставленной целью: 
- впервые топонимы Тарбагатайского района Восточно-Казахстанского региона подвергнуты систематизации и рассматриваются с научных позиций;
- впервые топонимы рассмотрены как система культурных и духовных ценностей, менталитета, знаний народа,  издревле населявшего эту территорию. В процессе исследования топонимов представлен основной терминологический  аппарат, основанный на  теории анализа;
- впервые топонимы рассмотрены как экстралингвистическое явление, сохранившее в своем  составе и структуре особенности, характерные для данного региона.
Результаты исследования:
- осуществлен сбор топонимического материала района через прямые встречи с информантами, а также анализа шежире - летописей  и произведений местных поэтов,  писателей (более 1200 единиц наименований); топонимы систематизированы в алфавитном порядке;
- выявлено влияние различных  исторических событий, особенностей географического расположения, климата,  окружающей среды, быта на возникновение тех или иных топонимов;
- обнаружено влияние нашествия калмыков и джунгар на возникновение отдельных топонимов региона; 
- выявлены особенности топонимов, связанных  с компактным проживанием представителей определенных племен и родов казахского народа;
[bookmark: _GoBack]- по результатам исследования общих закономерностей и особенностей топонимов продолжается составление топонимического словаря Тарбагатайского района Восточно-Казахстанской области. Предполагается получение авторского права  на издание «Топонимического словаря Тарбагатайского района Восточно  - Казахстанской области»
Необходимо отметить, что современный казахский язык охватывает множество топонимических единиц, не вошедших в специальные словари. Появление словаря топонимов  названного района создает широкие возможности для исследования культуры и истории народа. Изучение исторических реалий, воспоминаний очевидцев, сохраненных в памяти народа и бережно передаваемых от поколения к поколению, а также полученный от информантов материал расширяет наши представления о картине мира.
         Всестороннее исследование топонимов Тарбагатайского, Аягузского, Урджарского районов Восточно - Кказахстанской области станет несомненным вкладом в развитие отечественной этнолингвистики, изучение духовной составляющей казахского народа. Это исследование, на наш взгляд, соответствует основным задачам государственной программы «Культурное наследие». Практическая значимость проекта связана с возможностью применения полученных результатов в курсах лекций по этнолингвистике, культурологии, истории казахской и русской литературы, истории; в разработке  программ развития литературного и исторического туризма  на территории ВКО, создании виртуальной историко - литературной карты  края и т.д.   
   	Таким образом, значимость проекта заключается в том, что языковое и историческое наследие области не исчерпывается памятниками, находящимися в его центральной части, а простирается значительно шире, охватывая обширную историко-географическую зону, в том числе топонимическую.
«Топонимический словарь Тарбагатайского района Восточно-Казахстанской области» после издания подается на государственную регистрацию авторского право.
 	По теме исследования  опубликованы статьи в районных, городских,  областных газетах и журналах, в научных  сборниках материалов международных и республиканских конференций. А также в таких научных журналах как «Доклады казахской академии образования», «Вестник Евразийского гуманитарного университета» (научные издания рекомендованные Комитетом по контролю в сфере образования и науки Министерства образования и науки Республики Казахстан) и «Вестник КазГЮИУ» были предложены научные статьи на печать.
Подвергнуты систематизации и анализу: Б.Н. Бияровым – 1-300, А.К.  Рахметуллиным – 301-600, Ш.А.Доскеевой – 601-800,  Ш.Б. Сейитовой – 801-1000,  С.К.Сатеновой – 1001-1200  топонимических единиц, вошедших в материалы словаря.
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АНЫҚТАМА
Антротопоним – кісі атына байланысты атаулар.
Аңыз – әңгіме – халық ауыз әдебиетінің жанры. Оқиғасы шындық өмірден алынғанымен, ауызша айтылып таралғандықтан, фольклорлық салалармен толыққан көркем шығарма.
Гидроним – су объектiлерiнiң атаулары.
Дромоним – жол атаулары.
Короним – әкiмшiлiк-аумақтық бiрлiктердiң атаулары. 
Зооним – жануарлар мен хайуанаттар атаулары.
Қалмақ – ХV-XVI ғасырларда жоңғар атырабында өз хандықтарын құрған ұлыс, ойрат тайпасының бір өкілі.
Ойконим – елдi-мекендердiң (ауыл, кент, қала) атаулары.
Ороним – таудың, қыраттың, шоқының атаулары.
Рухани мәдениет – адамның өзіне және басқа адамдарға дүниеге қатысын реттейтін дәстүрлер мен құндылықтардың жиынтығы. 
Сөздік қор – жалпы халыққа ортақ, күнделікті өмірде қолданылатын сөздер жиынтығы. 
Сұхбат – ауызша пікіртерім арқылы ақпарат жинау үшін қолданылатын әңгімелесу, сөйлесу.
Тарбағатай ауданы – Шығыс Қазақстан облысының оңтүстік-шығысында орналасқан. Аудан шығыста Зайсанмен, батыста Үржар мен Аягөз, солтүстікте Көкпекті және Жарма аудандарымен шекаралас. Ауданның оңтүстігінен ұзындығы 300 км болатын, ҚХР-мен мемлекеттік шекара өтеді. 1928 жылдың 17 қаңтарында құрылған. Аудан орталығы - Ақсуат ауылы. Жер аумағы – 23,8000 км². Құрамына 17 ауылдық округ енеді. Тарбағатай деген аты моңғол «тарбаған» (суыр), «тай» (тау), яғни «суырлы тау» деген сөзінен шыққан.
Топожүйе – жер-су атауларының тұрақты бірлестігінен құралған жиынтық  қосылыс.
Топоним – географиялық атаулар.
Түр-түс – адамның тану әрекетімен, мәдениетімен, сол халықтың өзімен байланысты ұғым.
Фитоним – өсiмдiктердiң атаулары.
Хабарламашы – әр алуан тақырыптарға байланысты ақпарат, мәлімет беретін адам.
Шежіре – тарих ғылымының халықтың шығу тегін, таралуын баяндайтын тармағы. Тарихи жылнама, дерекнама, тарих.
Шығыс Қазақстан облысы – Қазақстан Республикасының солтүстік-шығысындағы әкімшілік-аумақтық бөлігі. Солтүстігінде Ресеймен, оңтүстік-шығысында Қытай елімен шекаралас аймақта орналасқан өңір. Батысында Сарыарқа, оңтүстігінде Балқаш-Алакөл ойысымен шектесіп жатыр. 1932 жылы 10 наурызда құрылған. Облыс орталығы – Өскемен қаласы. Жер аумағы – 283 300 км². Қала саны – 10, аудандар саны – 15, кент саны – 24, ауылдар саны – 826.
Этнотопоним – халықтың, ұлттың, ру-тайпаның атаулары.


КІРІСПЕ 
 
Қазақ ономастикасының құрамдас бөлігі  қазақ тіліндегі жер-су атаулары да қазақ халқының ғасырлар бойы жүріп өткен жолының  небір  құндылықтарын бойына сіңірген тілдік жәдігері.  Себебі күнделікті өмірде мыңдаған топонимдер тілдік қолданыс барысында қарым-қатынасқа түсіп, әрбір адамның өмірінде белгілі дәрежеде қызмет атқарады.
Қазақ халқы ежелден көшпелі мал шаруашылығына бейімделіп, мал тұяғына ере отырып, жер жағдайын мал ыңғайына қарай таңдай отырып, сол жердің ерекшелігін баса көрсететін ат қоюы, жер-су атауларының  ерекше маңызды факторға айналғанының көрінісі. Әр атауда ұлттық болмыс, дүниетаным, салт дәстүрдің кумулятивті жинақталуы нәтижесінде қонысты, жұртты, жайлау, күзеу, қыстау ерекшелігін дәлдікпен бере алғандықтан да тарихи атаулар ұлттық бірегейлестіру ретінде құнды. 
Туған жердің әрбір сайы мен қырқасы, тауы мен өзені тарихтан сыр шертеді. Әрбір жер атауының төркіні туралы талай-талай аңыздар мен әңгімелер бар. Әрбір өлкенің халқына суықта пана, ыстықта сая болған, есімдері ел есінде сақталған біртуар перзенттері бар. Осының бәрін жас ұрпақ біліп өсуге тиіс [1].
Қазақ тілінің топонимика саласы жекелеген аймақтардың жер-су аттарын зерттеу кезеңін аяқтап, терең теориялық немесе жалпықазақстандық ауқымды мәселелерді қарастыруды қолға алды. Қазіргі кездегі кешенді зерттеу жұмыстарына топонимикалық атлас жасау, жер-су аттарының этимологиялық сөздігін құрастыру, қазақ топонимдерінің типтік ерекшеліктерін анықтау тәрізді көлемді істер жатады. Солардың бірі Тарбағатай ауданы топожүйесін қарастыру болып табылады. Қай кезде, қай қоғамда болмасын адам баласы дүниеге келгеннен кейін оның шыққан тегі, генеалогиясы, туған жері, Отаны болады. Дегенмен, өлке топонимдері халықтың тарихи ескерткіштерінің көзі болғандықтан, Шығыс Қазақстан аймағының топонимикалық атауларын зерттеу, пайда болу тарихы, жазбалар мен карта беттеріне түсірілуі, номинативтік үлгідегі топонимдердің ерекшеліктерін анықтау, топонимдер жүйесін  тарихи-этимологиялық талдау жасау өзекті, ал оларды жан-жақты зерттеп-тану тарих пен халық тұрмысын жаңа0ша ұғынуға септігін тигізеді. Топонимдер алғашқы дереккөздердің пайда болу ақпараттарын сақтап және халықтың рухани құндылықтары жайлы танымдарымызды айтарлықтай кеңейтеді. 
		Ономастикалық зерттеу аудан тарихы мен мәдениетінің рухани қалыптасуын, патриоттық құндылықтар рөлін жаңаша ұғынуға мүмкіндік береді. Топонимиканы зерттеу кіші Отанымыздың жеке имиджін нығайтуға, туған өлкеге деген махабатты насихаттауға ықпал етері сөзсіз. Топожүйенің  ономастикалық базасында қазақ этносына қатысты өте бай ғылыми ақпарат жинақталған. Топонимдік атаулар қарапайым халықтың  күнделікті тұрмысының, тарихи әлеуметтік, лингво-мәдени  аспектілерінің бейнесі. 
Шығыс Қазақстан өлкесінің мәдени және тарихи тұрмысын бейнелейтін топонимдері зерттеушілердің үлкен қызығушылығын тудыруы мүмкін. Тарихи жағдайлар, бір кездерде осы жерлерде болған оқиғалар, олармен байланысты куәгерлердің әңгімелері, елді мекендердегі белгілер т.т. өңірдің қайталанбас келбеті мен ұлттық ерекшелігін құрайды. Шығыс Қазақстан облысының Тарбағатай ауданының топожүйесін зерттеу қазақ халқының  қалыптасқан этно-территориялық санасын терең ұғынуға, ұлттық негіз ерекшеліктерін, рухани бастауларды түсінуге әсер етеді.
Бүгінде топонимдер еліміздің тыныс-тіршілігіне қажетті бағыт-бағдар беретін таңбалық қызметінен басқа үлкен қоғамдық-саяси маңызға ие болып, ұлттық, танымдық сипаттары алдыңғы орынға шықты. Өйткені жер-су аттары адамзат қоғамында ғана пайда болып, өмір сүріп, қызмет ететіндіктен, сол қоғамда болып жататын өзгерістерден тыс қала алмайды. Қазіргі Қазақстан қоғамындағы өзгерістердің бір бағыты – мемлекеттік Тіл саясаты болса, қазақ ономастикасы оның құрамдас бөлімі ретінде республикалық мәселелер қатарына жатқызылады.




























НЕГІЗГІ БӨЛІМ

1 ТАРБАҒАТАЙ  АЙМАҒЫНДАҒЫ РУ-ТАЙПА АТАУЛАРЫНА БАЙЛАНЫСТЫ ҚАЛЫПТАСҚАН ТОПОНИМДЕРДІҢ  ЕРЕКШЕЛІГІ

1.1  ШЫҒЫС ҚАЗАҚСТАН ОБЛЫСЫ ТАРБАҒАТАЙ АУДАНЫ  РУ-ТАЙПА АТАУЛАРЫНАН ЖӘНЕ КІСІ АТТАРЫНАН ҚАЛЫПТАСҚАН ОНИМДЕРДІҢ ТАРИХИ-ЛИНГВИСТИКАЛЫҚ АСПЕКТІСІ

Шығыс Қазақстан аймағындағы ру, тайпа немесе солардың құрамындағы табының елге, жұртқа белгілі, танымал адамдар есімдерінен қалыптасқан этнотопонимдік атаулары – тарих қайнарынан, ғасырлар тезінен уақыт желісінен өтіп бүгінге жеткен рухани құндылық.  
Ру шежірелеріндегі айтулы оқиғаларға қатысты шежіре-кітаптардан және басқа да дереккөздерден бізге жеткен аңыз-әпсаналардағы  топонимдік атаулардың қолданылуындағы негіз  – шежірелік аңызнама және әр атаудың өзіне ғана тән шығу төркінінің халықтық бағамдалуы. Ру атауларына қатысты этнотопоним, этногидроним, этнооронимдерді тарихи-мәдени және этнографиялық аспектіде тіл білімімен бірлікте  алғанда ғана мәнді тұжырым болары һақ. Қазақ тарихында жер-суға кісі атын қою тегін құбылыс емес, ол көбінесе қонысты қай атаның кімі жайлап отырғандығын білдіретін этникалық көрсеткіш. Бұл мәселенің бір жағы болса, екінші қыры ру тарихындағы ерекше оқиғаларды, оған қатысушыларды өскелең ұрпақ жадында қалдыру үшін де өзен-көлдер, жер бедерлерін кісі есімінен атау дәстүрі қазақтың барлық ру-тайпалары арасында кең тараған үрдіс. Мысалы, тобықты руындағы тек бұлақ атауларына ғана қатысты  58 аталым болса, соның 30-ы руға, сол рудың танымал адамдарына қатысты атаулар. Оларды: а) жалаң сөздерден жасалған бұлақ атаулары: Абай бұлағы, Жүніс бұлағы, Сәтер бұлағы, Бөжей бұлағы т. б. ә) күрделі сөздерден, яғни біріккен сөздерден жасалған бұлақ атаулары: Темірбай бұлағы, Мұздыбай бұлағы, Сәтбай бұлағы, Көкбай бұлағы, Шаянбай бұлағы, Оразбайдың Майбұлағы т.б. деп бөліп қарастыруға  болады. Атаулар о баста зат есімдердің тіркесінен құралған анықтауыштық қатынастағы сөз тіркесінен құралса, тіл дамуы барысында ондай сыңарлар анықтауыштық қатынасты білдіру мүмкіндігінен қалып, атау сөзге айналған [2, 211 б.].  Тарбағатай өңірі де кісі атынан, ру-тайпа атауларынан жасалған топонимдерге бай. М.: кісі атына байланысты гидроним атаулары: Ажығұл Рақ тоғамы, Айтқожа тоғам, Ақанбұлақ, Ақбарша тоғамы, Алтыбай тоғамы, Асусай бұлағы, Әлібай бұлағы, Әміре бастау, Әулие бұлақ, Болат суы, Бордыбұлақ, Дәмелі бұлағы, Жанбике тоғамы, Жәку бұлағы, Кегенбай тоғамы, Қайырбай бұлағы, Қыстаубай тоғамы, Ноғай бұлағы, Ноқаның бұлағы, Шаянбайдың көлі, Шыңан бұлағы т.б. 
 Күрделі сөздерден жасалған атаулар, екі я одан да артық сөз тізбегінен құралып, лексика, лексикалық-грамматикалық мағыналары мен тұлғалары сөйлемдегі қызметі жағынан  бөлшектенбей, тұтасымен белгілі бір ұғымның атауы ретінде жұмсалады [3, 13 б.]. Ал өзен атауларына байланысты теріп алынған жалқы есімдік  атаудың басым бөлігі антропонимдік, этнонимдік атаулар: Ажығұл Рақ тоғамы, Айтқожа тоғам, Ақанбұлақ, Ақбарша тоғамы, Алтыбай тоғамы. «Топонимикалық атаулар өзінің семантикалық мәнін белгілі бір жүйеде ғана айшықтай алады. Ә. Абдрахманов, В. Семенов-Тяньшанскийдің Еуропаның солтүстік аудандарында мұз дәуірі кезіне, ал оңтүстік аудандарында су шайып кету кезеңіне байланысты топонимдердің сақталғанын тілге тиек етеді. Осыған орай: «Лингвистический анализ одинокого топонима, вызванного из всей совокупности географических названий того или иного района, без привлечения сравнительного материала из топонимики других районов – не надежный метод...» – деп көрсетеді [4, 23 с.]. Сондықтан географиялық атауларды, оның ішінде этнотопонимдерді  ортақ белгілеріне қарай шартты түрде топтастырып, жүйелеуге болады. Топонимдерді семантикалық тұрғыдан қарастырғандар топтастыру барысындағы ол тілдің лексикалық ұқсастықтарына, әр аймақтағы географиялық объектілердің аталу принциптерінің ұқсастықтарына назар аударып, тілдің заңдылығына сүйенудің қажеттігіне мегзейді. «Знание законов  языкознания обязательно для топонимиста, если он только хочет выйти из стадии собирательства и любительства» [4, 25 с.] Шығыс Қазақстан аймағындағы кейбір этнотопонимдік аталымдарды бірнеше кезеңге бөліп, бірінші, жоңғар шапқыншылығынан кейін қойылған атаулар деп қарастыруға болатын сияқты. Мысалы, Майлының шаты, Майлыекең шаты, Қабанбай шаты, Садыр көлі, Майлы төбесі, Үлкен Майлы, Кіші Майлы атты жер атауларының болуы сол кез тарихынан хабар беріп тұрған дереккөздердің бірі. Халық жадында Қабанбай мен Боранбай батырлардың серігі Майлының жерленген жері, зираты  және соған қатысты жер атаулары сақталған. Бүгінгі Ақжар елді мекенінен 60 шақырымдай жерде, тау ішінде қазақ-жоңғар соғысында қаза тапқан жауынгерлер жерленген  қорымның шетінде тұрған Майлы батырдың зиратын жергілікті халық көрсетіп бере алады және сол маңдағы екі асу «Үлкен Майлы», «Кіші Майлы» деп аталатынын жазады өзінің «Тағылым» атты еңбегінде Қарпық Егізбай. Ұлан ауданының жеріндегі атақты Сібе көлдерінің (бес көл) бірі «Садыр көлі», ал оның жанындағы төбе «Майлы төбесі» деп аталады. Олардың неге осылай аталғандығын сұрағанда жергілікті тұрғындар, бұл жерде Қабанбай бастаған қазақ қолы жоңғарлармен қиян-кескі шайқасқа түсіп, қазақ әскерінің тегеуіріне төтеп бере алмаған жоңғарлар жеңіліп, қашуға мәжбүр болған дейді. Соғыс аяқталғаннан кейін Майлы батыр бес көлдің біреуінің жанында әскерімен  бірнеше күн еру болыпты. Сол күндері батыр көл жанындағы төбенің басына шығып, азат етілген әсем өңірге шаттана көз тастайтын көрінеді. Халық кейіннен ол кісі шығып жүрген төбені «Майлы төбесі», жанындағы көлдердің бірін «Садыр көлі» атандырған көрінеді. Майлы батыр Найманның Төрт Төлегетай тобына кіретін Садыр руының анда табынан шыққан. Майлы Жанақұлы 18 ғ. Қазақ-жоңғар соғысы қаһармандарының бірі, бүкіл садырдың ұранына айналған [5, 59-60 бб.]  Ата-баба жерін жаудан азат еткеннен кейін де қаншама жерге айғақталатындай атаулар қойылып жатты.      
Біраз топонимдер  ерен еңбегімен немесе бойындағы ерекше қасиетінің ел арасына таралуына қатысты  халықтың жадына сіңісті болғандықтан тарихта қалған атаулар болып табылады.  Мысалы: Барақбай қыраты Кененің өретасы –  Кене (сегіз ағайынды Жәментіктің үлкені) (тума) ХІХ ғасырдың жетпісінші жылдарында Россия-Цинь империяларының шекара жігін белгілеуге қатысқан билердің бірі. Оған осы үшін Қызай жерінен «Кененің өретасы»  атанған арнаулы қоныс сыйға берілген (Найман)[6, 33 б.].
Кешудің қара өткелі (қыржының бір табы) – Кешу атақты батыр, Қабанбайдың бас сардарларының бірі болған. Кешу батыр ұзақ жасап, қартайып өлген. Денесі Ақмолада жерленсе керек. Есіл өзенінің қазіргі Ақмола тұсындағы жерін жергілікті халық бүгінге дейін «Кешудің қара өткелі» деп атайды [7, 52, 229 б.].  Арап сайы, Би Боранбай кеңшары, Шәкі, Шаянбай көлі, Барақбай қыраты т.б. атулар өсы өңірде өмір сүрген, елдің қоғамдық өміріне белсене араласқан, халық жадында сақталған атақты батырлар мен билердің аты қойылған жер-су атаулары. 
Тағы бір топ топонимдік этнонимдер халықтың басынан өткен белгілі бір тарихи оқиғалардан елес береді. Мысалы: Қаратай қырылған. 1932 ж. Қом деген өзеннің бойында қаратай елінің адамдары босқа атылып қырғынға ұшырағандықтан, жердің аты Қаратай ауған,  Қожамбет ауған, Төртуыл ауған,  Өтей ауған,  Самай ауған аталып кеткен (найман) [2, 215 б.]. 1916 жылы патша үкіметінің қазақ азаматтарын соғысқа апарып окоп қаздырмақшы болған жарлығы, 1917 жылғы төңкерістен кейінгі халық басына келген күйзеліс, тәркілеу кезіндегі сорақылықтар өр наймандарды атамекенінен қатты дүрліктіріп қозғалтады.  «Қаратай ауған»,  «Қожамбет ауған», «Төртуыл ауған», «Өтей ауған», «Самай ауған» деген жер атаулары жуас елдің басына келген пәле «ақтабан шұбырындыдан» кем соқпағанын, халықтың ұлар-шу күйзелгенінің бір көрінісі іспеттес[2, 216 б.]. Ол жөнінде: «В газете «Казах» 6 декабря 1917 г. М. Тынышпаев впервые публикует данные о численности беженцов-казахов в Китай, из которых, по его сведениям погибло 95 200 душ. Тем самым он открывает завесу над еще одним преступлением царских колонизаторов в Казахстане» [8, 9 с. ], – деп ащы, қасіретті шындықтың бетін ашса, «В этом чудовищном котле погибли   тысячи и тысячи не только состояльных казахов, но и представители малоимущих слоев населения. Судьбы многих людей до сих пор неизвестны. Одни умерли   от нищеты и голода, другие   погибли в тюрьмах и ссылках, следы   иных кочевников затерялись на чужбине», деп, «Алаш-мирас» архив қоғамы да біраз шындықтың бетін ашып, «...тек қана кеңес заманында 5 миллион қазақ репрессия мен аштықтың құрбаны болып, 2 миллиондай қазақ шетелді паналауға мәжбүр болды» [9, 10 б.], – деп нақты көрсетеді өздерінің «Елтұтқа» атты еңбектерінде  М. Жолдасбекұлы, Қ. Салғараұлы, А. Сейдімбеков. Халық басына түскен ауыр жылдардан осы өңірде де таңба-атаулар жеткілікті. Әсіресе, халықтың себепсіз қырылуының бірден бір себепкері Кондюриннің атын иеленген шекаралық күзет орнының атын  ауыстыра алмауы жергілікті халықтың жанына қатты бататын көрінеді. Ол жөнінде үш  хабарламашы көздеріне жас үйіріле отырып, әңгімелеп берді.
«Шығыс Қазақстанның географиялық атаулары» деген еңбектегі берілген  894 географиялық атаудың ішінде  ру-тайпа атауларымен аталған топонимдер он шақты, ал сол ру-тайпаның белгілі адамдарының, яғни би, батыр, ақындарының атымен аталған атаулар саны жиырма шақты ғана. Аталған 894 топонимнің 348-і өзінің орыс тіліндегі лексика-грамматикалық ерекшеліктерін сақтаған географиялық аталымдар  (Ермаковка – Зырян ауданы, Афанасьевка – Үржар ауданы, Белоусовка, Быструха – Глубокое ауданы, Буркотово – Таврия ауданы, Дарственное – Күршім ауданы) [2, 212 б.]. Отыз бес пайызы өзге тілде берілген атауларды екшеу, сұрыптау Шығыс Қазақстан облысындағы ономастикалық комиссия құрамына болашақта біраз міндеттер  жүктейтініне сеніміміз мол.
Ру-тайпа, оларға қарасты таптарынан шыққан атақты адамдар есімінен қалыптасқан топонимдер көрсетілгеннен көбірек болуға тиісті-ақ, бірақ әртүрлі себептермен, атап айтқанда, біріншіден, Кеңес үкіметі кезіндегі ата тектен безінген саясатқа мойынсұнған  уақытта қаншама жер-су атаулары өзгертілді, қайта аталды (Жаңа үлгі, Жаңа талап, Жаңа ауыл т.б ); екіншіден, малдың ыңғайымен көшіп-қонып жүретін қазақ ауылының бүгінгі таңда шаруашылық тәсілі өзгергендіктен, қаншама жаз жайлауы, қыс қыстауы, күз күзеуінің аттары  (Бұқашай қуысы, Шабанбай, Маралқашқан, Ақан шаты, Кең аша, Бұғылы, Май қоңыр, Ақ топырақ т. б.) халық жадынан өшті. Ен жайлап туған жерінің төсінде еркін жүріп-тұрып, сол атамекен қонысының, төр жайлауының, кер жайлауының тұнығынан қанып су ішпеген соң, оның табиғатының өзіне ғана тән ерекшелігі, құпиясы, қасиеті көкейінде жатталып, жүрегінде ұяламаған соң, ол жердің тарихы да, жарамдылық құндылығы да, эстетикалық ләззаты да солғындап, бейтараптанады. Бұрын ру атауымен аталып келген болыстықтарды 1878 жылы жер атына ауыстыру туралы арнайы нұсқау беріледі. Бұның өзі қазақтың дәстүрлі рулық туыстығын, қарым-қатынасын бұзудың, жоюдың бір әрекеті еді (Мысалы, Қоңыр Көкше тобықты болысы  жер атауымен Мұқыр болысы, Күшік тобықты – Шыңғыс және Қызылмола, Мәмбетей тобықты – Шаған болысы, Жүзбенбет тобықты – Бұғылы болысы т. б.) [10, 48 б.].  
 «Шығыс Қазақстанның географиялық атаулары» деген еңбекте ру-тайпа атауына байланысты он шақты аталымға: Атығай, Қазымбет (Үржар ауданы), Жантікей (Тарбағатай ауданы), Малтүгел (Аягөз ауданы), Мамай (Көкпекті ауданы ), Терістаңбалы (Күршім ауданы), Самай, Бөкенші (Семей қалалық әкімшілігі) «ру атауынан  қойылған елді мекен атауы», «...болмаса этнотопоним», «этноним» деген түсініктемелер берілген, яғни этнотопоним деп нақтылап жазу үшін әлі де біраз зерттеу жұмыстарын жүргізу қажет екендігі анық. Дегенмен, осы топонимдерді этнотопоним деп есептеуге негіз бар. Себебі: он екі абақ керейге қарасты Жантікей руының атақонысы қатарлас, төскейлес жатқан Тарбағатай, Ақсуат аудандары; Малтүгел руының атажұрты деп Аягөз, Ақсуат аудандары; Қазымбет руының қоныс тепкен жері деп Үржар аудандары есептеледі. Сонымен бұл атаулар ру-тайпаның атақонысы, атажұрты болғандығы этнотопоним ретінде қалыптасуына негіз болған. Көптеген  географиялық атаулардың қалыптасуына малына, еліне жайлы жер іздеуде діттеген жерінен шыққан мекенге ат басын бұрып, осы жерді жаудан қорғаймын деген серттің белгісіндей найза шаншып, сол жерді қоныс етуі де негіз болған. Мысалы, ... Барақбай батырдың кезінде көнші (Найман – Мұрын – Көнші) Тарбағатай тауында болыпты. Батыр жорықта жүргенде Жанболат (Найман – Мұрын) үркітіп, Көнші Көл Жайсаң жаққа көшіп, алды көлге таяп қалғанда Барақбай батыр  көшті қуып жетіп тоқтатып: – Алған беттерің бізге қоныс болмайды. Маған сенгендерің соңымнан еріңдер, – деп Ақсуат жаққа бет алыпты. Содан бір қыратқа келіп найзасын шаншып: – Осы жер біздікі болады, мен өлсем, осы қыратқа қойыңдар, – депті. 
Кейіннен Қалбада жайлауда жатқанда Барақбай қайтып, мәйітін былғарыға тігіп, сол айтқан жеріне әкеліп қойыпты. Дөңгелек зираты әлі күнге бар деседі, қырат Барақбай қыраты аталады. Ақсуат ауылының қасындағы «Қызыл жұлдыз» елді мекенінің солтүстік жағында, алыс емес дейді өткен ғасырлардан сыналай өтіп, бүгінгі күнге жеткен шежіре. Жалпы Барақбай батыр туралы  мағлұмат аз. Ел аузынан мына бір сөз ғана жеткен: Қойгелді мен Барақбай, құдайым артық жаратты-ай [2, 213 б.].  Айтылған тақылеттес мысалдарды қазақ халқының тарихынан көптеп кездестіруге болады. Мысалы, Жанан батырдың көз жасы (Тобықты), Қарабас батырдың бейіті (Тобықты), Жаман басы, Батыр басы (Тарақты).  Берілген «Батыр басы» деген жер атауына тоқтала кетсек, тағы да бір тарих беттерін парақтағандай боламыз. Байғозы  батыр ел қыстаудан жайлауға  көшіп бара жатқанда Жаман өзенінің бойында, 1810 жылы көктемде 97 жасында қайтыс болады. «Япырау, не қыстауда емес, не жайлауда емес, орта жолда ауырып қалдыңыз-ау!» – дегенде, батыр: «Маған қазақ жерінің жаттығы жоқ, өлсем Жаманның қасына қойыңдар», – депті. Жаман, руы Тарақты ертеде өлген белгілі адам екен, өлген соң басына кең, биік күмбез соғылады. Бұл жер сол Жаман деген байдың әрі қыстауы, әрі жайлауы болса керек, өзен де сол кісінің атымен, күмбезі тұрған жер де  «Жаман басы» деп аталады. «Белгілі кісінің жанына қойған соң, сіздің атыңыз аталмай қалады ғой», – дейді батырға. «Атағым Жаман байдан аспаса несіне батыр атанғаным!» – депті сонда Байғозы. Кейін өзен Жаман атында қалыпты да, қорым «Батыр басы» атаныпты. Тарақты Байғозы – Абылай ханның белгілі қолбасшыларының бірі. Қазақтың жерін, еркіндігін жоңғар-қалмақ хонтайшыларынан, басқыншыларынан, шапқыншыларынан қорғасқан атақты батыр [2, 32-33 бб.].    
Шығыс Қазақстан аймағындағы топонимдер құрамында осы өңірлерді ежелден мекендеп келе жатқан ру-тайпа және сол ру-тайпалардың құрамындағы белгілі адамдардың атына байланысты қойылған этнотопонимдерді кездестіретініміз сөзсіз.  Бұл топтағы атаулар аталған өңірдегі жергілікті тұрғындардың өмір тіршілігінен, тарихи-әлеуметтік, тарихи-лингвистикалық тұрғыда мол деректер береді. Атап айтқанда, ру-тайпаға қатысты географиялық атаулар белгілі бір тайпа, ру, ұлттың ежелгі қоныс мекендері, көш жолдары туралы мәлімет алудың бірден-бір дереккөзі. Сондықтан Шығыс Қазақстан аймағындағы этнотопонимдерді арнайы зерттеудің нысаны етіп алып, қарнастыру өзекті болып табылады.
Үстіміздегі жылдың 22-29 маусымы аралығында ««Мәңгілік ел»  оның ішінде «Туған жер» бағыты бойынша «Шығыс Қазақстан ономастикалық кеңістігі – ұлттық код пен рух жаңғыруының көрінісі» (Тарбағатай, Аягөз, Үржар аудандарының топонимикалық атаулары негізінде) тақырыбындағы жоба аясында  Тарбағатай өңіріне экспедициялық сапармен барып қайтқан едік. Экспедиция жұмысы округтік бөлініс шегіне қарай 7 бағытта жүргізілді. (Ақсуат: 1. Қызылкесік; 2. Кіндікті; 3. Боғас; 4. Құмкөл; 5. Ақжар, Қарасу: 6. Жетіарал; 7.Маңырақ)
Экспедиция барысында біз сұхбаттасудың сәті түскен тарбағатайлықтардың үлкені де кішісі де туған жерінің жер жағдайын, тарихын, табиғи ерекшелігін тектеп айтып берумен ғана шектелмей,  атауға қатысты аңыздардың, оқиғалардың білгірі екенін де көрсете білді. Атап айтсақ Ойшілік ауылының құрметті тұрғыны Әділбек атамыз Садуақасов және Асан Қамзин, Аманжол Қойлыбаев мырзалар, қарасулық  көзі қарақты көкірегі ояу Асхат атамыз Хабибуллин, қызылкесіктік Майшам Закаримқызы, Ержан Сағатов, Жылқыбаев  Бақытбек Жылқыбайұлы, Кизатов Сейітбек Курманбекұлы мырзалар т.б. өз жерінің, туған ауылының өткен-кеткен тарихын жер атауларымен ұштастыра отырып, өлшеусіз мағлұматтар берді.  Ислямов Асқардың «Шығыс Қазақстан топонимикасы» әдістемелік оқу құралы арқылы мол қазынаға кенелгенімізді де айта кетуіміз қажет. Ел ішінде халықтың рухани байлығының бір арнасы жер-су атауларын жинастырып, тізбелеп жүрген Құдайберген Асылғазин мырзаларға алғысымыз шексіз. Атауларды қолданылу ерекшелігіне қарай қыстау (қыстаулықтар), төлдемелер, көктеме, күзеу, жайлау деп мал ыңғайына қарай жер ыңғайлаған қазақтық салтымен рет ретімен тізбелей бергенде, тарбағатайлықтардың жер жағдайына қанықтығына тәнті боласың. Мысалы: қыстау: Жөке, Ортақора, Бозша,Тайбаққан т. б. (Қ. Асылғазин); жайлау: Асубай бұлағы, Қаракезең, Күркіреуік, Қотанащы; сай атулары: Асусай, Аманатсай, Құрсай, Арбасай т.б. 
 Аюшат немесе Тиес шаты, Асубай, Бөрітастаған т. б. атауларына қатысты аңыздар, Шаянбай, Базар, Баспан, Ұлан-Бұлан, Тоғас т. б. кісі атауларына қатысты тарихи оқиғалар  тізбектеліп көз алдыңнан өтіп жатқандай.
Бұл топтағы атаулар аталған өңірдегі жергілікті тұрғындардың өмір тіршілігінен, тарихи-әлеуметтік, тарихи-лингвистикалық тұрғыда мол деректер береді. Атап айтқанда, кісі аты арқылы уәжденген географиялық атаулар белгілі бір тайпа, ру, ұлттың ежелгі қоныс мекендері, көш жолдары туралы мәлімет алудың бірден-бір дереккөзі.
Әр атау  жер бедерін өте жоғарғы дәлдікпен белгілеуді мақсат еткен. Атау сол жердің ерекше бір белгісін білдірмесе, көш адасып, мал арып, шаруашылық күйзелуі мүмкін болған. Мәселен, Аюшат топонимі «бұл жер – аю көп жүретін,  жасырынатын бұта-қарағаны мол, таулы, тасты жер» деген ескерту беріп тұрғандай.
 Өлке топонимдері халықтың тарихи ескерткіштерінің көзі болғандықтан, Тарбағатай  аймағының топонимикалық атауларын зерттеу, пайда болу тарихы, жазбалар мен карта беттеріне түсірілуі, ерекшеліктерін анықтау, топонимдер жүйесін  тарихи-этимологиялық талдау жасау бүгінгі күні өзекті. Жалпы Тарбағатай өңірі топонимдері мүлдем зерттелмеді деп айтуға болмас, дегенмен жүйелі түрде зерттеу тақырыбына айналған емес. Арнайы жасақталған экспедиция барысында мыңға тақау жер- су атаулары жинастырылды. 
Өңірлік атаулардың басым көпшілігі белгілі алқапты мекен еткен халықтың өмір дерегінен хабардар ететіні белгілі. Атап айтқанда, жерінің ерекшелігіне орайлас қойылған, мысалы: Қызылкесік, Қызылшоқы, Ырғайлы, Ақсу, Қамысты т. б. Антропонимикалық атаулардың кейбіреулері, мысалы: Дәулетбай, Ұлан-Бұлан, Базар, Жәнтікей т. б.  о баста ру атаулары болған, содан кісі атауларына ауысқан, керісінше де яғни жеке адам есімдерінің ру атауларына ауысу фактілері де тілде орын алған.
 Тарбағатай ауданына қарасты көші-қон атауларын жинастыру барысында да кейбір топонимдердің кісі аттарынан ешбір қосымшасыз жасалғандығын бағамдауға болады. Бұл тәсілдер арқылы қазақ тілінде көбіне микротопонимдер пайда болады. Ал, кісі аттарының топонимдерге, топонимдердің кісі аттарына ауысу үдерісі ежелден келе жатқан лингвистикалық және тарихи-этнографиялық құбылыс. Мысалы, Арап сайы, Ахмет бұлақ,  Базар бастау, Байтоғас, Шаянбай көлі т. б. 
Тарбағатай өңіріне қарасты топонимдер ішінде басқа өңірлерде кездесе бермейтін «тоғам»  сөзімен берілген атаулар кездеседі (Белібай тоғамы, Болаттың тоғамы, Тәуке тоғамы, Түстікбай тоғамы,  Жаңатоғам т. б.) 
Қазақ халқы ежелден көшпелі мал шаруашылығына бейімделіп, мал тұяғына ере отырып, жер жағдайын мал ыңғайына қарай таңдай отырып, сол жердің ерекшелігін баса көрсететін ат қоюы, жер- су атауларының  ерекше маңызды факторға айналғанының көрінісі.  Әр атауда ұлттық болмыс, дүниетаным, салт дәстүрдің кумулятивті жинақталуы нәтижесінде қонысты, жұртты, жайлау, күзеу, қыстау ерекшелігін дәлдікпен бере алғандықтан да тарихи атаулар ұлттық бірегейлестіру ретінде құнды. 
		Онамастикалық зерттеу аудан тарихы мен мәдениетінің рухани қалыптасуын, патриоттық құндылықтар ролін жаңаша ұғынуға мүмкіндік береді. Топонимиканы зерттеу кіші Отанымыздың жеке имиджін нығайтуға, туған өлкеге деген махабатты насихаттауға ықпал етері сөзсіз. Топожүйенің  ономастикалық базасында қазақ этносына қатысты өте бай ғылыми ақпарат жинақталған. Топонимдік атаулар қарапайым халықтың  күнделікті тұрмысының, тарихи әлеуметтік, лингво-мәдени  аспектілерінің бейнесі. 
Шығыс Қазақстан өлкесінің мәдени және тарихи тұрмысын бейнелейтін топонимдері зерттеушілердің үлкен қызығушылығын тудыруы мүмкін. Тарихи жағдайлар, бір кездерде осы жерлерде болған оқиғалар, олармен байланысты куәгерлердің әңгімелері, елді мекендердегі белгілер т. т. өңірдің қайталанбас келбеті мен ұлттық ерекшелігін құрайды. Шығыс Қазақстан облысының Тарбағатай ауданының топожүйесін зерттеу қазақ халқының  қалыптасқан этно-территориялық санасын терең ұғынуға, ұлттық негіз ерекшеліктерін, рухани бастауларды түсінуге әсер етеді.
Жалпы жинақталған топонимдерді лексика-семантикалық тұрғыдан төмендегідей тақырыптар аясына топтастыруға болады. Топтастырудың осы бiр тәсiлi арқылы бiз ұлан-ғайыр тiлдiк деректердiң тереңiнен өзiмiзге керектiлерiн бөлiп алып‚ оның табиғатын жан-жақты қарастыруға‚ сырына тереңiрек үңiлiп, тiлдiк сипатын‚ iшкi мазмұнын айқындай түсуге мүмкiндiк аламыз.






























1.2 ТАРБАҒАТАЙ АУДАНЫ ЖЕР-СУ АТАУЛАРЫНЫҢ ЛЕКСИКА-СЕМАНТИКАЛЫҚ ЕРЕКШЕЛІГІ

Жинақталған топонимдерді мазмұн-мағынасы жағынан бірнеше тақырыптарға жіктеп, тақырыпқа орай шоғырландырып, топтастырып қолданылу өрісін анықтауға болады. Бұлай топтастыру арқылы топонимдердің рухани, мәдени өмірдің қай саласында көбірек, қай саласында азырақ қолданылуы, оның тарихи-лингвистикалық уәжін айқындай түсуге мүмкіншілік береді. Оларды белгілі тақырып аясына топтастыру арқылы біз ұлан-ғайыр тілдік деректердің тереңінен өзімізге керектілерін бөліп алып,  оның табиғатын жан-жақты қарастыруға, сырына тереңірек үңіліп, тілдік сипатын, ішкі мазмұнын айқындай түсуге мүмкіндік аламыз.
Жер-су атауларын  іштей жіктеп, топтастыру, оның қолданыс аясын, қолданыс жиілігін анықтау – тіл біліміндегі басты мәселелердің бірі. Шығыс Қазақстан аймағындағы Тарбағатай ауданы топонимдері  тiлдiк деректерге бай, көптеген өзiндiк  қасиеттерiмен ерекшеленетiн ономастика тармақтарының бiрi. Олар мазмұны, тақырыбы, қызметiне қарай бiрнеше тақырыптық өріске жiктеледi. 
Атап айтқанда, этнотопоним және антротопонимге байланысты топонимдер: Айдабол, Ақбаз, Ақбай, Ақабарақ, Ақболат, Ақтайлақ, Алдаберген, Алпысбай, Аманбай, Аманкелді, Атамбай,, Ахметқали, Ахметтің қорасы, Әбділ, Әшім, Бабахан, Әсембет (Нәзікбай), Байтоғас, Бақай, Барақбайдың қыраты, Барақбайдың қыры, Бапанның шоғыры, Баттың кезеңі, Баттың үңгірі, Бектұр тұйығы, Би Боранбай, Би Боранбай кеңшары, Ботай жері, Гаухар, Дәулетбай, Ерназар, Ескендір, Жалғанбай, Жанай ауылы, Жәнтікей, Жанұзақ, Жаубасар, Жамбике, Жұмық, Жүніс, Жүндібай, Жігіт, Жігер, Кеңесбай, Көкжал, Көккөз, Көрпей, Көрпебай, Көшек, Қайрақты, Қанжікей би, Қарасай, Қожа, Қоңырбай, Майлы-Жайыр, Малтүгел, Мешел, Мұңайтпас, Мұрынбай, Мүлкіба, Мырзахан, Ораз, Орақ, Өкшебай, Өмір, Өтеген, Рақыжан, Рақымбай, Самарқа, Сартай, Сасан қыры, Сасан би, Сәбит, Сәрке, Сәтбаев, Суан, Сыбан, Танамырза, Тарақты, Тоғас, Тоқсанбай, Төбет, Түйебай, Уаң, Шаң, Шорға, Ырғызбай, Ыбырай т.б. Адам болмысына қатысты қалыптасқан тұрақты тiркестер РТАҚТТ iшiнде саны жағынан мол мағыналық топтардың бiрi. Олай болатыны‚ адам болмысының‚ табиғатының күрделiлiгiне байланысты және адамның белгiлi бiр оқиғаға‚ құбылысқа қатысты iс-әрекет қимылын‚ физиологиялық қалып-күйiн‚ iшкi-жан-дүниесiн‚ мiнез-құлқын бейнелi‚ астарлы түрде жеткiзе бiлуiнде. Себебi, адам баласы шыр етiп жерге түскеннен мезгiлi‚ ажалы жетiп о дүниеге аттанғанша‚ өзiне ғана тән мiнез-құлқы‚ психикалық ерекшелiктерi қалыптасып‚ бiрте-бiрте уақыт озған сайын жетiле бередi. Қазіргі тіл білімінің ең басты мәселелерінің бірі – тілдегі барлық материалдарды адамның рухани өмірімен, тұлғалық болмысымен, санасымен тығыз байланыста  зерттеу болып табылады. Сондықтан да антротопоним, этнонимдік топонимдер басым көпшілігі. Кісі атына байланысты қойылған атаулар, көбінесе, сол жерді мекендеген танымал адамдардың атына қатысты қойылған атаулар.
	Белгілі бір оқиға, аңыздарға байланысты топоним атаулары: Айғайкезең, Айтқан шоқы, Айша қашқан, Алты қалмақ, Аманат тас, Аюшат, Бабырай жылаған, Баспан, Боғас, Бостан, Бөгенбай шаты, Бөртостаған, Доланқара, Жәкуланың қызыл тасы, Жәнделі (қалмақтарға қарсы соғысқан қыз), Жасылүңгір, Кемпірөлген (Құдағиөлген), Кереге тас (Керген тас), Қалмақ оба, Қамбар сай, Қандысу, Қарасеңгір, Қарасай, Қубас кезеңі, Қыз жылаған, Қырық оба мен төрт оба, Майлы, Майлышат, Маңырақ, Сауыт қойған, Сауыт, Сеңгір, Серен қамал, Сыбан қырылған, Тайынша молда, Тақиякеткен, Тектұрмас, Тойқылған, Толағай, Шаған шыққан, Шорға, Шошақ бейіт т. б.
Фиотонимге (өсімдік атауына) байланысты топонимдер: Ақши, Аршалы, 
Ащылы, Белдеу шеңгел, Бүлдірген сай, Дөңшілік, Жалғызтал, Жаңғыз ағаш, Жоңышқа қора, Жүзағаш, Кезеңшілік, Көкащы, Көктал, Көкшағыр, Қамыс, Қамысбағы, Қамысты, Қарағаш, Қаратал, Қарашеңгел, Қарашілік, Қотанащы, Қотаншілік, Қызылащы, Қызылқайың, Қырық тошала, Майқайың, Ойшілік, Сарыөлең, Сарымсақты, Сұлутал, Шеңгелді, Шитөбе, Шилібастау, Шұбарши, Шілікті т. б. Бұл жүйеде топтастыру барысында онимдердің халық тұрмысындағы әдет-ғұрпын‚ салтын‚ наным-сенiмiн‚ ырым-сырымын‚ шаруашылық жүргiзу дәстүрiн‚ тарихи оқиғалар үрдiсiн‚ ұлттық ерекшiлiктер мен т.б. қасиеттер белгiсiн айқындауға қатысы барлығын байқауға болады. Өсiмдiктердiң ерекшiлiктерi мен олардың өздерiне тән атқаратын қызметiне байланысты бiрнеше топқа бөлiп қарау-тiл бiлiмi дәстүрiнде бар принцип.
Зоонимге (жануар мен құстарға) қатысты топонимдер: Айғырқұм, 
Ақсиыр, Ақбайтал, Ақтеке, Алтыат, Атсалған, Аю сай, Аю тас, Аюшат, Бөрітастаған, Бұғытас, Бұқа, Бүркітті, Жағалбайлы (жағалтай, жағалбай -құс), Жылқыкетпес, Жылқыбазы, Көкбұқа, Көкбұға, Көкөгіз, Қасқабұқа, Қозымаңырақ, Қойтас, Қойбағар,  Қойкезең, Қоймаңырақ, Құсмұрын, Мысық ұясы, Соқыратан, Суырлы, Тайбаққан, Тайжарған, Тайжүзген, Тайынша молда, Тауық, Төбет, Түйебазы, Түйетас, Түйеқора, Түйемойнақ, т.б. Жануар мен құстарға қатысты топонимдердің  мағыналық тобын қарастыра отырып‚ қазақ халқының ғасырлар бойы тұрмыс-тiршiлiгiмен сабақтас болып келген күн көрiсi: азығы‚ киiм-кешегi‚ құрал-жабдығына айналған төрт түлiкке‚ сахара төсiн ен жайлаған аң-құсқа‚ суын мекендеген балығына‚ оларды сипаттайтын бейнелi сөз өрнектерiне тоқталмай өту  мүмкiн емес. 
Сандық қатысына байланысты қойылған топонимдер: Алтықалмақ, Алты ат, Алты оба, Балауса 81, Бесбастау, Бесоба, Бессала, Бессана, Бесшана, Бесшатыр, Бесшоқы, Бесшоқы Текей, Екібас, Екінші ауыл, Жетіарал, Жүз ағаш, Қырықоба, Қырықоба мен Төртоба, Қырық тошала, Қырыққарақшы, Қырыққұдық, Қырықошақ, Мыңбұлақ, Мыңжан, Мыңжылқы, Мыңшұңқыр, Сегізінші застава, Тоғыз, Тоғызтарау, Тоғыздың құдығы, Тоғызыншы май, Төрт оба, Төртбастау, Төрткүл, Төртқопын, Төрттоған, Үш Боғас, Үшбұлақ, Үш қайшы,Үшқұдық, Үштөбе, ХХІІ партсъезд кеңшары. Сан есімдер жеке-дара айтылған кезде, абстракт сандық ұғымдардың атаулары ретінде қолданылады. Олардың нақты мағыналары өзге сөздермен қарым-қатынасқа түсіп айтылғанда ғана айқындалып отырады. Қазақ  халқының тарихи өмірінде орын алған іс-әрекеттер мен белгілі бір күнделікті тұрмыста тұтынатын заттарына, еңбек құралдарына т. б. өз тұрмыс-тіршілігіне сай өлшемдік ұғымның орнығуына байланысты қазақ тіліндегі өлшем мағынасындағы сөздер мен сөз тіркестері қалыптасқан. Қазақ дәстүрінде қалыптасқан уақыт, кеңістік, қашықтық, көлемдік, сандық, салмақтық т.б. толып жатқан өлшемдік ұғымдар кейде  топонимдер  арқылы да сипатталады. Сан есімдердің ішінде кейбір сандар сандық мәнімен қатар басқа мағынада қолданылуымен ерекшеленеді
Түске байланысты қойылған топонимдер (Сурет 1.): Ақ түске байланысты топонимдер саны – 39. Соның ішінде: Ақшоқы, Ақши, Ақшал, Ақтың жолы, Ақтүбек, Ақтөбе, Ақтоғай, Ақтеке, Ақтас, Ақтана, Ақтан, Ақтам, Ақтақыр, Ақтайлақ зираты, Ақсуат, Ақсиыр, Ақсақал, Ақпөңкіт (Ақпункт), Ақпейіт, Ақой, Ақмектеп, Аққұдық, Аққора, Аққау, Аққала, Ақжол, Ақкезең, Ақжар, Ақжал, Ақжайлау, Ақболат, Ақбоз, Ақбитон, Ақбарша, Ақбарақ, Ақбайтал, Ақбай, Ақбас, Ақоба. 
Жасыл түске байланысты топонимдер саны – 2. Соның ішінде: Жасылкөл, Жасылүңгір.
Көк түске байланысты топонимдер саны – 23. Соның ішінде: Көкбастау, Көкбұқа, Көкжартас, Көктөбе, Көкащы, Көкбай, Көкбұға, Көкжайдақ, Көкжал, Көкжол, Көкжыра, Көккемер, Көккөз, Көкқора, Көкөгіз, Көксу, Көктал, Көктас, Көктекше, Көктомар, Көктүбек, Көкшағыр, Көкшұңқыр.
Қара түске байланысты топонимдер саны – 41. Соның ішінде: Қарадала, Қаракезең, Қарақой, Қараоба, Қараой, Қараөгіз, Қарашашты, Қараінген, Қарабас, Қарабастау, Қарабие, Қарабура, Қарабұғы, Қарабұлақ, Қараағаш, Қарақұла (Қарағұла), Қаражайлау, Қаражал, Қараайық, Қаракемер, Қарақабақ, Қарақалпақ, Қарақұдық, Қарақұсайын, Қарамерген, Қарапөңкіт (Қарапункт), Қарасай, Қарасеңгір, Қарасу, Қаратал, Қаратас, Қаратоғам, Қаратоған, Қараүңгір, Қарашапан ойпаты, Қарашат, Қарашаш, Қарашеңгел, Қарашоқы, Қарашотан, Қарашілік.
Қоңыр түске байланысты топонимдер саны – 4. Соның ішінде: Қоңыроба, Қоңырбай, Қоңырөлеңқақ, Қоңыртөбе бұлағы.
Қызыл түске байланысты топонимдер саны – 19. Соның ішінде: Қызылащы, Қызыладыр, Қызылби, Қызылжұлдыз, Қызылкесік, Қызылқайың, Қызылқара, Қызылқора, Қызылқошын, Қызылотау, Қызылтас, Қызылбастау, Қызылбұлақ, Қызылқия, Қызылқойшың, Қызылой, Қызылсыдық, Қызылту, Қызылшоқы.
Сары түске байланысты топонимдер саны – 9. Соның ішінде: Сарыбөктер, Сарыбұлақ, Сарыөзек, Сарыөлең, Сарышоқы, Сарыбай, Сарыдоңғал, Сарыкөл, Сарытау.
Шұбар түске байланысты топонимдер саны – 1. Соның ішінде: Шұбарши. 


Сурет 1. Тарбағатай ауданы түске қатысты жер-су атауларының деңгейлік көрсеткіші

Қара түсті ғалымдар қарақ сөзімен байланыстырады. Қарақ – қазақ əдет-ғұрпында, салт-дəстүрінде қасиеттілікті білдіруімен қатар, қайғы-қасіретпен ассоциацияланады. Бұл сөздің шығу табиғатын көзбен байланыстыруға болады. Адамның дүниені танудағы ең негізгі мүше – көз болып табылады. М.Қашқаридың сөздігінде «қарақ» көздің қарашығы, көз мəнінде түсіндірілген. Яғни, қарақ жəне көз сөздері бір-біріне синоним болып келеді. Алайда қазіргі қазақ тілінде бұл көздің бір ғана бөлшегі (қарашық) болып қалыптасты. Қазіргі қазақ тілінде көзі қарақты, қарақтау секілді сөздер қолданылады жəне де көне түркілік қарақ сөзінен қаншама сөз пайда болды. Қара, қарашы, қарғам, қарығу, қар барлығы да көзбен, яғни қарақпен байланысты. Қара түс атауы да заттық ұғымнан (қарақтан) туындаған. Зерттеуші Н. Аитова қарық сөзін қар жəне -ық деп екі морфемаға бөліп талдап, қар сөзі көз мағынасында жұмсалатынын атап көрсетеді. Қарығу деген көздің ауруы да бар. Б. Қыдырбекұлы бұл сөздің этимологиясы жөнінде былай дейді. «Қарығу –  көздің суықтан, əсіресе қарлы далада ұзақ жүруден болатын ауру, көздің төңірегінде иненің жасуындай ақ бөріткеннің пайда болуы, ол көзге тікендей қадалып тұрады. Қазақ оны қардың ақтығынан көреді. Сондықтан «қарығ», яғни «қар қапты» деседі» [11]. «Дивани Лұғатта» қарықты дегенге адамның көзі қардан қамалды деген анықтама берілген. Бұдан түйетініміз — көздің қарға шағылысуынан қарығу сөзі, ал қарақтың ауруын тудырған ақ нəрсені қар деп атап кетуі мүмкін. Қорытындылай айтатын болсақ, зат мағынасындағы қарақтан сындық, іс-əрекет, ауыс, символдық мағыналар туындаған деген пікірдеміз, -деп көрсетеді Б.Р.Хасенов, А.С.Əділова өздерінің «Түр-түс атауларының шығуы туралы» деген мақаласында [12, 5 б.].  «Қара» сөзін бір ғана көзге қатысты қарақ сөзімен ғана байланыстыру шешімін таппаған мәселелердің бірі. «Қара» мағынасындағы топонимдер жиі бос жерлерді көрсетеді:Қара, немесе жай ғана түсті: Қарабастау (сөзбе-сөз: қара бұлақ), - қара тастардан шыққан бұлақ мағынасында, Қарабұлақ, Қаражайлау орман (өсіп кеткен, ну орман мағынасында), Қаражал–тау (сөзбе-сөз қара жоталы тау), Қаракемер,  Қарасай, Қарасу (қыста қатпайтын, терең, түбі көрінетін су мағынасында), Қарашеңгел – (қамыс басып кеткен жер мағынасында), Қарамерген (мүмкін, өте мерген мағынасында) және т. б.
Түске қатысты сөздердің ішінде екінші қатарда тұрған түс, ол «ақ» түс. Ақ түстің символдық мәнінің бірі аққу құсына да қатысты. Аққу құсы кез келген көлге мекендемей, аса талғампаз, тəкəббар болып келгендіктен, қазақ халқы үшін тазалық пен сұлулықтың символы болып танылады. Ақ сөзі түркі тілдерінде ақ//ах//ағ//а: қ формасында қолданылып, бір-біріне жақын үш топ мағынаны аңғартады: 1. «ақ» деген негізгі түстік мағына («белый»); оның төңірегіне: ақшыл, көздің ағы, жұмыртқаның ағы, т.б. мағыналар туған; 2. «ақ» сөзінің ауыс мағыналары: кіршіксіз таза, кінəсіз, ақжүрек, адал; 3. керемет, тамаша, ғажайып. Көне мұраларда кездесетін «таң ағару» тіркесіндегі «ақ» жоғары көтерілу, «таң көтерілу» мағынасын беретін ақ —етістігінің əр түрлі сапада жеткендігін ғалым Б.Сағындықұлы дəлелдейді [13, 137 б.]. Түрлі түстің белгісі бар топонимдер үлкен қызығушылық тудырады. Мәселен, ең полисемантикалық символдардың бірі ақ болып қала береді. Оның басты мағынасы - жеңіл. Ақ күн сәулесімен бірдей, оның символизмінде біз кінәсіздікке, ізгілікке және тазалыққа назар аудара аламыз. Ақ түсте оң заряд бар. Айталық, ауылдардың, жазғы үйлердің, қыстақтардың, жерлеу орындарының және т.б. атауларын «ақ» түсті білдіретін бірнеше топонимдерден мысалдар келтірейік: Ақ құдық, Ақ мектеп (ақталған мағынасында), Ақ оба, Ақ сиыр– ақ сиырлардың колхозға әкелінгені жайлы естелік ретінде, Ақжайлау (малды жүргізуге өте жақсы жерлер мағынасында), Ақжал – тау (сөзбе-сөз: таудың ақ жоталары), Ақтоғай, Ақтүбек және т.б.
Ақ түстің мағынасы жиі «ай», «айна», «күміс» терминдерімен байланыстырылады: Айнабастау (сөзбе-сөз: айна көзі) ферманың атауы. Қыста мұздатылған су айнадай болады. Айнабұлақ (сөзбе-сөз: айна кілті) - қыстау және т.б.
Түске қатысты сөздердің ішінде үшінші  қатарда тұрған түс, ол «көк» түс. Адамдар көк күмбезін оның түсіне қарап, «көк» деп атап кетуі қаншалықты заңды болса, керісінше, жер бетіндегі көк түсті заттардың бəрін аспан түсімен салыстыра отырып, жалпылама «көк» деген түр-түс атауын жасап алуы да мүмкін ғой» [12, 6 б.], – деп, көк сөзіне қатысты пікірін білдірген болатын. Шынымен де, бұның құбылыс ретіндегі мағынасы бірінші пайда болды ма, əлде сындық (түстік) мағынасы бірінші пайда болды ма деген сұрақ əлі күнге шейін өз шешімін таппай келеді. Ш.Уəлихановтың «Қырғыздардағы шамандықтың қалдығы» атты мақаласында: «Аспан – бұл шамандықта ең жоғарғы құдірет. Көк тəңірі –  көк аспан. Қырғыздарда бірінші сын есім көк сөзі көрінетін заттық нəрсені білдіреді, ал тəңірі зат есімі Алла жəне Құдай сөздерінің синониміне айналған» [14,62 б.], – дейді. Көк түстің қазақы ұғымда өсімдік деген мағынасы бүгінде солғындаған. 
Қызыл түске қатысты атаулар, біріншіден, «қызыл» бөлігі бар «кеңестік» мағынадағы ойконимдер жиі кездеседі: Қызыл, Қызыл Отау, Қызыл қора,  Қызылбастау қыстаулары, Қызылтас ауылы. Екіншіден, ойконим жай ғана түсті көретуі мүмкін: Қызыл ащы, Қызыл кесік – (сөзбе-сөз: қызыл белгі) қыстаулары,  Қызылшоқы төбесі және т.б. Жасыл, сары және басқа түстер сирек кездеседі. Сондай-ақ, Тарбағатай ауданының топонимдерінің бай түстері бір жағынан табиғи түстерді, ал екінші жағынан халықтың ақындық табиғатын да  көрсетеді.
Әрине, жер-су аттары ғасырлар бойы жасалып, лингвомәдени сипатта болып келетіндіктен, тіліміздегі мақал-мәтел, тұрақты тіркес тәрізді даяр күйінде жеткен тілдік бірлік, оны тыңнан жасау қалай болады деген заңды сұрақ туады? Қазір ұлттық топожүйемізде тыңнан топоним жасауға деген зәрулік бар және бола береді де. Оны ғылыми тұрғыдан жүйелеп, бір жолға қою қажеттілігі уақыт өткен сайын айқындалып келеді. Негізгі себептер мыналар: Біріншіден, кірме атаулардың орнын басатын топонимдердің табылмауы. Мәселен, қазіргі кезде Шығыс Қазақстан облысында ресми тіркелген 20 000 атаудың 3 000-ы славян тілдерінен енгені анықталып отыр. Ол 3 000 атаудың бұрынғы түркілік немесе моңғолдық түпнұсқалары ешқайда сақталмаған. Өйткені славян тілді атаулардың оларды ығыстырып шығарғанына 300 жыл уақыт өтіп кеткен. Енді оларды қалайша жаңғырту керек? Тек жаңа атаулар жасау арқылы ғана. Тың атаулар жасаудың жолын білмегендіктен, атсыз қалған нысаналарға Ақмарал, Береке, Бейбітшілік, Махаббат тауы, Өркениет, Ынталы, Бақыт, Шаттық тәрізді жер бедеріне қатысы жоқ атаулар беріле бастады. Бейілсіз байлар мен белгісіз батырлардың есімдерінен жасалған антротопонимдер қаптап кетті. Бұны жақсы үрдіс деп атау қиын. Жер мен су – атымен, затымен қоса – сол жерді мекендеген халықтың байлығы екенін ескерсек, ондай бейберекеттікке жол беруге болмайды.
 Екіншіден, кезінде «Веда» атты көне кітаптың тілін түсінбеген үнділер сияқты, «Одиссеяның» тілін түсінбеген гректер сияқты көне топонимдерді түсінбеген қазіргі ұрпақ аса құнды архитопонимдерді кез келген басқа атаумен жөнсіз ауыстыруға кірісті. Мәселен, Катонқарағай ауданындағы Парк ойконимі Ұра деген тарихи атауы бола тұра, Ақмарал деп атала бастады. Березовка ойконимін Ошағанды деген тарихи атауын ескермей, Қайыңды деп атады. Ал Ұра, Ошағанды атаулары сол жердің ерекше белгілерін айқындап беретін еді: Ұра – тау арасындағы шұңқыр жерге берілген топоним болса, Ошағанды – “малға жайсыз, ошағаны көп” деген ескерту беріп тұратын атау. Былайша қарағанда, қайың мен ошағанның түбі бір фитоним ғой, айырмашылығы шамалы деуге болады. Алайда, көшпелі мал шаруашылығымен айналысқан қазақ ол жер үшін маңызды белгі ошаған деп тапқан. Екі атау да ономастикалық концептілерге бай болып келеді.  Осы бағытта кете беретін болсақ, жер бедерін білдіруге қабілетсіз мыңдаған атаулар қолданысқа еніп кетуі мүмкін. 
Үшіншіден, қазақ халқы ежелден көшпелі өмір сүргендіктен, жер-су аттары ерекше маңызды факторға айналған. Әр атауда ұлттық дүниетаным, психология, салт-дәстүрдің кумулятивті түрде жинақталып жатуы өз алдына, әр атау  жер бедерін өте жоғарғы дәлдікпен белгілеуді мақсат еткен. Атау сол жердің ерекше бір белгісін білдірмесе, көш адасып, мал арып, шаруашылық күйзелуі мүмкін болған. Мәселен, Бөрілі топонимі «бұл жер – бөрі жасырынатын бұта-қарағаны мол, соқпалы жер» деген ескерту-концептісін білдіріп тұруы қажет еді. Құлынембес атауы «оты (құлынембес шөбі), суы мол жер, тойынған құлын енесін ембейді» деген ақпарат-концептісін беріп тұрғаны айқын. 
Ал бүгінгі ұрпақ көшпелі өмірді мүлде ұмытқан десе де болады. Антрополог-ғалым А.М.Хазановтың айтуынша «ХХ ғасырдың 1920-1930 жылдары Орта Азия мен Қазақстан номадтары күшпен отырықшылық өмірге көшірілген»[15, 44 б.]. Отырықшылыққа көшкен соң, бүгінгі буын өкілдеріндегі көшпеліге тән нышандар да жоғалды. Олардың жер-суға адам есімдерін, қайдағы бір дерексіз ұғым беретін әсіреқызыл сөздерді қоя бастағаны сондықтан деп ұққан жөн. Мәселен, үнемі жел соғып, қарды ұшырып әкететін, мал тебініне жайлы Қаражер деген қыстауға жаңа типті мал қорасы салынған соң, Стандарт деген атау пайда болып, заңды атауын ығыстырып шығарғанын көзімізбен көрдік. Біз үшін көне, алғашқы топоним қымбат, өйткені ол – таза ментальді-когнитивтік сипаттағы топоним. Оның үстіне «халықтың мәдениеті неғұрлым жұпынылау болса, ол өзіндік этнографиялық бейнесін соғұрлым мол сақтайды және оның жалқы есімдері тұрмыс пен дәстүрге соғұрлым берік байланған болып келеді» деген пікір де бар [16, 15 б.]. 
Берілген тілдік бірліктер  жұмыстың мақсатына орай топтастырылып, мағыналық реңкі қарастырылды. Зерттеу нысанына алынған этностың ұлттық таным әлемін қалыптастырған   ономастикалық материал қазақ тілі лексикологиялық қорына қосылған  рухани мәнділік пен құндылыққа ие мағыналық бірліктер. Қарастырылып отырған онимдердің тақырыптық өрісі анықталды,  белгілі бір тақырыптық топқа жататын онимдердің  қолдану жиілігі  анықталды. Соның  ішінде, табиғи ерекшелігіне, жер ыңғайына, табиғаттың ерекше бір белгісіне байланысты қойылған атаулар басым -299,  кісі атына байланысты  онимдер -783, келесі кезекте түс атауына қатысты  атаулар – 138, ал гидронимдер – 119 және т. б. 
Тарбағатай ауданы жер-су атауларының лексика-семантикалық ерекшелігін қарастырғанда байқағанымыз,  түске қатысты болса, бірінші орынды қара түске, екінші орынды ақ түске қатысты, үшінші орында көк түске қатысты онимдер алады.  Кестемен бергенде төмендегідей, яғни жер-су атауларына түске қатысты атаулар таңғанда басқа түске қарағанда қара түс  басым екендігі көрініп тұр. Себебі берілген атаулардың негізі:1. таза түске қатысты; 2. символдық мәнде маңыздысы, күштісі; 3. өсімдікке қатысты, тұтас, қалың деген мағыналарға меңзейді. 




































2  ТАРБАҒАТАЙ  АУДАНЫ ТОПОНИМДЕРІНДЕГІ ҚАЛМАҚТЫҚ САРЫН 

Алдымен Ойрат одағын, кейін Жоңғар хандығын құрған Батыс Моңғол тайпалары қазақ жеріне ХVI ғасырдың бірінші жартысынан бастап шабуылдай бастады. Оларды қазақтар «қалмақ» деп атады. Кезінде бейбіт қатар өмір сүрген Алтынорда ұлысының қалдығы, қалмағы деген мағынада қойылған этноним болса керек. Алмакезек жеңіп, қыруар қан төгілген бұл итжығыс күрес ХVIII ғасырдың ортасына дейін созылды [17, 185 б.]. 
Өз алдына хандық құрып, енді іргесін бекітіп жатқан Қазақ хандығы үшін, қазақ халқы үшін бұл екі ғасырға жалғасқан соғыс аса ауыр тиді. Оның зардабының халық санасында сақталып қалғаны сондай, қазіргі ұрпаққа дейін ұмытылмай келеді. Оны жуықта ғана Шығыс Қазақстан облысы Тарбағатай ауданының жер-су аттарын зерттеу мақсатында жасалған экспедиция кезінде анық байқадық. Жергілікті тұрғындар, хабарламашылар көптеген жер-су аттарын қалмақтармен байланыстырады.
Шығыс Қазақстан аумағы Жоңғарияның қоластында ұзақ уақыт жатты, моңғол тілді атаулар мол сақталған, бірақ сол топонимдердегі қалмақтық сарын осы уақытқа дейін үзілмей келе жатқаны таңырқарлық жағдай. Тіпті кейбір қазақ (түркі) тілінен жасалған атауларды қалмақ ұғымымен байланыстыратын аңыз-әңгімелер кездеседі. Мысалы: «Сеңгірден 8-10 шақырым өрлеп, Обалы кезеңге жақындағанда «Қатай» деген шатқал, сайдың аузы кездеседі. Осы тау аңғарында жау (қалмақтар – Б.Б.) әлденеше бекініс жасап, көп адамды мерт қылады. Батырлар осы маңға келгенде бекініп жатқан жау кездеседі. «Бұл жерде жау күшті бекінген, қатайыңдар», - деседі екен. Содан сол сай «Қатай» атанып кеткен» [18]. 
Топонимдердегі қалмақтық сарын моңғол тілінен енген атауларда да, сондай-ақ таза қазақ тілінен жасалған атауларда да кездесе береді. Мәселен, «Қандысу атауына байланысты халық арасында сақталған аңыздар көп. Соның бірінде қазақ қолы мен ойрат-қалмақтардың жасағы арасында қатты шайқас болып, адам есепсіз қырылыпты. Жаудың денесін өзенге тастағанда, судың беті қызыл қанға боялған. Содан бастап бұл су «Қандысу» деп аталыпты»[19]. Гидронимдердің өте ерте пайда болып, көп өзгеріске түспейтінін ескерсек, Қандысу жоңғарлар жорығынан бұрын пайда болуы да мүмкін. Ағыны қатты болғандықтан, кешу бермей, адамдар суға жиі кететін өзендерді де Қандысу деп атай береді. Кейде өзенннің түсін (құм топырағының түсін) меңзеуі де ықтимал, Қызылсу сияқты. Бірақ қазіргі адамдар гидронимнің этимологиясын, міндетті түрде қалмақтармен байланыстырады. Қандысу атауына қатысты екінші мысалды келтірейік: «Абылай хан болып, Қабанбай қолбасы болып тұрған шақта, жоңғар шапқыншылары бейбіт жатқан қазақ жасақтарын сан рет ойсыра шауып, қызыл қырғын соғыс салып, жерін тартып алып отырған. Сондай бір аласапыран кезде, жау жақ қапталда Қосай, Тама батырлардың жасағы қалқан болып, мыңғырған жылқылары сонау Орқашар жеріне дейін созылып жатқан бір мәуетек шақта, Алтайдағы Алқабек-Білезікке бекінген торғауыттар тағы да мың-мыңдап жылқы барымталап, бірқыдыру адаммен бірге Таманың ұлы Байқонысты да өлтіріп, Тарбағатай өңіріне біржола бекініп алады. Жаудан үркіп, Қалбаға қарай қашқан ел ағыны қатты өзеннен өткел таба алмай, көп адам суға кетеді. Бозша, Маңырақ, Ақжар ауылдарының іргесінен ағып өтетін тау өзенінің «Қандысу» аты содан қалған деген аңыз бар» [20]. 
Қандысу гидрониміне ұқсас аңыздар Сеңгір топониміне қатысты айтылады: «Ел аузында қалған тағы бір аңыз бойынша, жаугершілік замандарда Қандысу бойынан «Сеңгір» таулы үстіртіне дейін қалың тоғай болған. Сол қалың тоғайдан өту батырлар үшін қиямет-қайымға айналған. Батырларымыз осы тоғайға келгенде жүрексініп, «сен кір, сен кір» деп бір-біріне жол беріскен деседі. Осыдан бері бұл өңір «Сеңгір» деп аталған» [20]. Болмаса: «Ел аузында сақталған аңызда қалмақ батыры Шаған сексен күнге созылған атақты Шорға ұрысында қолға түсіп, қазақ батыры Дәулетбайдың одан не тілегі бар екенін сұрағанда, қалмақ батыры осы жолы босатуын, ұрыс даласында өлуге мүмкіндік беруін өтінгендігі айтылады. Содан бұл тілек орындалады да, Шаған өгізге мініп қашады. Дәулетбай батыр көз көрімге дейін Шағанды қудырмайды. Қуғыншылар біраздан кейін шығады. Шаған қалың нуға кіргеннен кейін, қуғыншылар тосылып қалыпты да, біріне-бірі «сен кір, жоқ, сен кір» деп жүрексініпті. Осыдан бұл жер Сеңгір аталып кеткен деседі». Бұл атаудың мағынасын ұқпағаннан кейін туатын аңыз-әңгімеге (халықтық этимологияға) жатады, өйткені Сеңгір атауы моңғол тіліндегі цэнхэр «көк, көгілдір, көкшіл» сын есімінен жасалып тұр. Аңыздағы шағын тоғай, қамыс сар далада көк түске боялып тұратындықтан, Цэнхэр/Сеңгір атаған. Сеңгір атауы үнемі көгілдір тартып тұратын шың-құздардың басына қаратып айтылатын еді (сеңгір тау), енді оның жасыл (көк) түсті жерге де қойылатынын байқаймыз.
Кейде аңыз қиялдан ғана емес, шындықтан да туып жатады. Тарбағатай өңірінде кездесетін Қабанбай шаты, Бөгенбай шаты, Боранбай шаты, Қубас ат сияқты топонимдер  «қалмақтың соңғы аяқ тіреген жері болған, жан алысып, жан беріскен сұрапыл шайқастардың куәсі іспеттес тарихи ескерткішті жерлер» болып табылады [15]. Әр қолбасшы өз жасақтарымен бекінген шат, сайлар сол қалпында аталып қалған және Қабанбай батырдың әйгілі Қубас аты зорығып өлетін жер де халық назарынан тыс қалмаған.
Серенқамал атауы туралы «қалмақтың атақты қонтайшысы Қалден Серен салдырған қамал болған» деген дерек те шындыққа жанасады. Хабарламашы Қизатов Сейітбек (мектеп директоры, география мұғалімі Жаңалық ауылы) көзбен көргендей етіп айтады: «Бізде, мысал үшін, 18 ғасырдағы Қалдан Серенді білесіздер ғой? Қалмақтың ханы. Соның бізде қамалы болған. Мына біреу көрініп тұрған тау Құлдәулет деп аталады. Сол Құлдәулет тауында қамал бар. Серенқамал деп аталады. Сереннің қамалы. Қазақтар енді Қалданды толық қып айтпайды ғой. Бұл Қалдан Серен болғаннан кейін Серенқамал деп аталған.  Сол Жоңғар соғысының ақырғысы осы жерден бітеді. Міне Қалдан Сереннің қамалы тұрған жерінің алдыңғы жағында ғана баратын жер бар да арт жағы түгел қорған. Қалдан Сереннің ставкасы болған».
Жоңғария астанасы, орыс саяхатшыларының жазбасында Шульдеттау деген жерде болған делінеді. Бұл қазіргі Зайсан көлінің түстігіндегі Қытай жерінде қалған Шүлентау болуы әбден мүмкін. Сондықтан Тарбағатай, Зайсан өңірлері Жоңғарияның басты тірек жерлері болғаны белгілі. Хабарламашы Жоңғарияның соңғы хандарының бірі Әмірсананың да қорғаны бар екенін тілге тиек етті, бірақ оның қайда екенін дәл айта алмады.
 Бұқар жыраудың: «Қозы Маңырақ, Қой Маңырақ, Арасы толған көп қалмақ...» - деген толғауында айтып тұрғандай, Қозы Маңырақ және Қой Маңырақ деген екі тау расында да бар және екі арасы кең аңғар екен.
Осы орайда Сауытқойған топонимі туралы бірнеше  пікір айтылады: «Қалмақтың сауыты соғыста қашқаннан қалып қойған екен. Қазақтар осы жерде «қалмақты жеңдік» дегенді білдіру үшін осылай атап кеткен екен», - дейді хабарламашы Сағатов Ержан Манарбекұлы (Қызылкесік ауылы). «Шорға шайқасынан кейін, жеңіп келе жатқан қазақ батырларының бірі сауытын шешіп, қойған жер екен», - дейді хабарламашы Сайлау Қалиев. (Қызылкесік ауылы). Әйеуір атаудың мағынасын қалмақпен соғысқа апарып тіреу хабарламашылардың негізгі дәлелі. Оларға ата-бабадан айтылып келе жатқан әңгімелер екені де даусыз. Жер-су аттарындағы қалмақтық сарын тек Тарбағатай ауданына тән үрдіс емес, Қазақстан бойынша кездесіп отырады. 
Жергілікті хабарламашылар қалмақтардың жеңілгенін көбірек айтады және жеңіл мысқыл, мазақ та қосып жібереді. Мысалы: «Баспан деген жердің аты бар. Жоңғардың бір батыры биік тауға шығып, қашып бара жатып, «енді мен бұл жерді баспан» депті. Содан бері сол атау қалып қалған. Ар жағында Долаңқара деген тау атауы аталған. Долаң деген ол да қалмақтын батыры. Е, ана Долаң қашып барады деп, біздің батырлар қараған ғой. Содан Долаңқара атанып кетіпті».
Кейде қалмақ батырына деген құрмет те сезіліп қалады. Мәселен,  «Шаған деген қалмақтың батыры. Бұл осы өңірдегі қазақтың бір сұлу қызына ғашық болады. Мұны қайтсем де алуым керек дейді. Жергілікті батырлар бергісі келмейді Содан енді қиын шарт қойған ғой. «Мына шыңға атпен шығып, атпен түссең, қызды саған береміз» деген. Содан кейін қалмақ батыры атпен шығады дағы, шыңның басынан құлап өледі. Сонда өліп бара жатқанда өсиет еткен екен  біздің қазақтың батырларына. «Мен енді өлдім осы қыздың жолында, бірақ енді менің атым қалсын. Мен де бір елдің батырымын ғой. Осы тауды менің атыммен атаңдар» деген. Содан кейін  Шағаншыққан тауы деп тарихта қалған», - дейді Жылқыбаев Бақытбек ақсақал (Кіндікті ауылы). 
Енді бірде Шағаноба оронимі туралы «Құтлықшаған деген қалмақтың  батыр қызының қаза тапқан, жерленген жері» деп нық сеніммен айтады. Ал топонимнің ғылыми этимологиясы Шағаноба моңғол тілінен аударғанда Ақоба болып шығатынын ескере бермейді: цагаан «ақ, боз» түсті білдіретін моңғол сөзі, ал оба екі тілге ортақ сөз.
Тарбағатай ауданының жер-су аттарындағы қалмақ тақырыбы осылайша кете береді. Аңыз-әңгімелерді айтатын хабарламашылар арасында мұғалім де, малшы да, әкім де, ақын-жазушылар да бар. Бұл әпсаналар ел ішіне кең тараған және кеше ғана болып өткен оқиғадай қылып айтады. Бұдан үш ғасыр бұрын аяқталған қазақ-қалмақ соғысының жаңғырығы сол қалпында қалайша сақталған? Бұл мүмкін жер-су атына байланысты болған соң, ел есінен өшпей келе жатқан шығар? Қалай десек те, халықтың санасында қиын-қыстау кезең үрей болып қалып қойғандай. Қазақ халқы бастан кешкен кейінгі нәубеттер (ақ патшаның отарлауы, кеңестік кезеңдегі аштық, қуғын-сүргін, Ұлы Отан соғысы) дәл мұндай әсер етпеген сияқты. Біздің ойымызша, қазақтар жас ұрпақтың жауынгерлік рухын көтеру үшін, елін қорғауға тәрбиелеу үшін, қалмақпен соғыс тақырыбын үнемі қозғап отырған сыңайлы. Сол үрдіспен атадан балаға, баладан немереге айтыла беретін аңыз-әңгімелер бүгінгі күнге дейін қаймағы бұзылмай жетіп отыр.
Кейбір топонимист-ғалымдар еліміздің топокеңістігін орыс атауларынан тазалап болған соң, моңғол тілді атауларды ауыстыру қажет екендігін айтып жүр. Ауыстырып қажеті жоқ. Моңғол-қалмақ тілді атаулар тілімізге бейімделіп кеткені сондай, ажырату қиынға соғады және екі тіл алтай тілдер семьясына барып тоғысатын төркіндес тілдерге жатады. Олар да көшпелі тайпаларға тән үрдіс бойынша, жер-су аттарын ерекше бір белгісіне қарап дәл қояды.   
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Қазақ халқының жеке ұлт ретінде қалыптасу кезеңі әріге, түркі заманына, алтай дәуіріне кетеді. Расымен де, Елбасымыз айтқандай «Еуразияның жүрегінде, өркениеттер тоғысында талай халықтарды тал бесігінде тербеткен ұлы даланың төсінде дүниеге келген біздің халқымыздың барша тарихы – ұлт пен ұлыс ретінде сақталып қалу жолындағы толассыз күрестерге толы тарих» [21]. Бұл ретте тарихымыздың тереңге кеткен көрінісін ұлттық ономастикамыздан көре аламыз. 
Шығыс Қазақстан өңірінің Үштөбе, Төбелең, Төбет, Салқынтөбе, Жанғызтөбе, Жалғызтөбе сынды топонимдері құрамында кездесетін және түркі тілдерінде кең тараған сөздердің бірі – төбе. Қазақ тілінде: «Төбе  1. Топырақ, құм, немесе тастан үйіліп қалған биік дөң, шоқы. 2. Бастың ең үстіңгі бөлігі. 3. Бір заттың ұшар басы, ең жоғарғы жағы» [22, 645 б.]. 
О.Т.Молчанованың топонимиялық сөздігінде «төбе» сөзіне «Тöбö (основное значение – макушка головы, телья) в алтайской топонимии означает вершину горы; небольшое возвышение; холм, пригорок; ср. Азерб. тэпэ – телья, макушка; холм, пригорок, горка, сопка, высь, вершина, верхушка; башкирск. тÿбэ – крышка, кровля; вершина, холм; казах тöбе – холм; кирг. тöбö – макушка горы, хребта; вершина (в географическом аспекте), дöбö – холм, возвышенность, дöбö и дöн почти всегда синонимы; каракалп. Тöбе – верх, вершина, холм, сопка, возвышенность; татарск. тÿбэ –крыша, кровля, вершина, верхняя часть чего – либо, туркм. депе – 1) бугор, холм, сопка; бархан; 2) верх, верхушка, вершина; макушка; 3) телья, теменной, доагын депеси – вершина горы; узбек. тепа – 1) холм, бугор; 2) верх; вершина, верхушка; макушка; шор. тöбе – холм, вершина горы; якутск. тöбö  - 1) голова; головной; 2) верхушка; макушка, вершина, хайа тöбöто – вершина горы; 3) конец, кончик; др. – тюрк. Тöпÿ – 1) темя, макушка; голова; 2) вершина» деген этимологиялық сипаттама беріледі [23, 97 б.].
Түрік ғалымы Түнжер Гүленсойдың сөздігінде «tepe» - бір заттың ең үстіңгі бөлігі. Ең көне түркі тілінде töbü – töpü – töpö нұсқалары; Көне ұйғырда töpü – töpi нұсқасы; Орта Түркі тілінде tepe – адам басының үстіңгі бөлігі; Көне Қыпшақ тілінде tepe – töpe; Шағатайда tebe нұсқасы» беріледі. Мағыналық жағынан алғанда «төбе» сөзі барлық түркі тілдерінде бір заттың үстіңгі бөлігі деген мағына береді [24, 880 б.]. 
Ғалым Э.М.Мурзаев: «Тепе – вершина, бугор, сопка, холм (тюрк). Др. – тюрк. töpü – телья; «макушка»; «голова»; «вершина». Варианты: депе, добо, топпа, тепа, тобе, тюбэ, тäпä. В рус. геогр. литературе часто принята форма тепе. В Западной Сибири – тубя. Тепелик – «мелкосочник», «холмогорье» (азерб). В болг. диал. тепе – «холм», «бугор», «вершина», «пик» из турецк. яз. Ясные параллели: бур.   добо – «холм», халха – монг. добо – «небольшая горка», «холм», «курган», «насыпь», добек – «вершина горы», «пик»; эвенк. Дуеэ – «конец какого – то предмета»; «вершина», «исток реки»; орочское дувэ, дуэ – «конец», «острие», «мыс»; маньчж. дубэ «конец»; «вершина горы, дерева», «устье реки», «край», «предел»...», деп «төбе»  сөзінің фонетикалық варианттарымен қоса, әртүрлі мағыналарын да келтіреді [25, 549б.]. Э.М.Мурзаевтың мәліметтеріне сүйенсек, аталған түбір түркі тілдерінде ғана емес, сонымен қоса алтай, тұнғыс-манжур тілдерінде де кездеседі. Бұл сөздің қолданыс аясы көнеде аса кең географияны қамтуын ескерсек, Шығыс Қазақстан өңірінде кездесетін Үштөбе, Төбелең, Төбет, Салқынтөбе, Жанғызтөбе, Жалғызтөбе топонимдерінің қалыптасу тарихын өте ерте көне түркілік кезеңге жатқызу әбден мүмкін. «Төбе» сөзі бұдан басқа да көптеген жер аттарының қалыптасуына негіз болған. Жер атауларының құрамындағы сөздердің этимологиясын көне түркіге, алтай кезеңіне дейін көтеру қазақ халқының қалыптасу тарихын да ерте заманға көтеру мүмкіндігін береді. 
Шығыс Қазақстан өңіріндегі топонимдердің қалыптасуында «шоқы» сөзінің әсері де көп. Мәселен, Айтқаншоқы, Бесшоқы,  Текей, Бұқашоқы, Жуаншоқы, Қанды шоқысы, Қосшоқы, Құлдық шоқысы, Қызылшоқы, Сарышоқы тәрізді этнотопонимдері құрамындағы «шоқы» сөзі әуел баста бір таудың, төбенің ең үстіңгі бөлігі мағынасын бергенімен, уақыт өте келе жалқы есімге трансформациялану процесінен өткен. Ал «шоқы» сөзінің алдындағы айтқан, бес, бұқа, жуан, қанды, қос, құлдық қызыл және сары сөздері оның белгілері болып табылады. Кезкелген аймақтың географиялық ерекшелігі әртүрлі болады. Яғни әр жерде кездесетін шоқылар, түріне, түсіне, санына, көлеміне мөлшеріне қарай әртүрлі болады. Осы белгілеріне орай халық  оларға әртүрлі атаулар берген. Бұл атаулар уақыт өте келе сол таудың, не төбенің атауына, не болмаса елді мекен атауына айналып отырған. Алайда кезкелген этнотопонимнің пайда болу, қалыптасу кезеңін дөп басып айту қиын. Тек қана оның құрамындағы сөздердің этимологиясын анықтау арқылы ғана ол сөздердің қолдану дәуірін анықтау мүмкіндігіміз бар. 	«Шоқы» сөздің жалпы мағыналарына тоқталатын болсақ: «шоқы» - биік жота, төбе; «шоқат» - төбешік; қырат, қырқалар; «шоқылы» - шоқысы бар, шоқысы көп – орографиялық ландшафттың бір түрі (мелкосочник); «шоқалақ» -  кедір – бұдыр, ойлы – қырлы жер; «шоңғал» -  тіңкиген үлкен тас» [22, 735-737 бб.]. Бұл сөздердің басын біріктіретін негізгі ұғым – «шоқы» немесе «төбе». Кейір түркітанушы ғалымдардың тұжырымдары бойынша «шоқы» мен «төбе» сөздері фоносемантикалық варианттар. Ғалым А.Б.Мақұлбек түркі тілдеріндегі ш - т -, с -, ц- дыбыстық өзгерістердің бола алатындығын ескере отырып, аталмыш пікірді ұсынады. Сондай-ақ, ғалым түркі тілдері арасында т-д-й дыбыстық өзгерісті негізге ала отырып, Шығыс Қазақстан өңіріндегі Қатонқарағай атауына фоносемантикалық талдау жасайды. Әуел баста Қатынқарағай болып, кейін қазақ тіліне орыс тілі арқылы Катонқарағай (Қайыңқарағай) болып келген бұл ойконим өз бастауын қайың сөзінен алады. Түркі тілдері арасындағы т-д-й дыбыстық өзгерісті ескерсек, көне түркі тіліндегі «қатын», яғни қайың сөзі алдымен қатын-қадын-қайың өзгерісіне ұшыраған [26, 36-41бб.]. Тілімізде «Қатонқарағай» атауында түркілік негізін сақтап келген «қатын» сөзі қазір тілімізде «қайың» болып қолданылады. Көне түркілік негіздің тілімізде сақталуы қазақ тілінің тамыры өте тереңде екенін көрсетеді.
«Шоқы» сөзі О.Т.Молчанованың сөздігінде: «кирг чоку – 1) теменная кость; 2) голова (человека), макушка; 3) шихан, мар. (горный рельеф), вершина, макушка, тоонун, чокусу – вершина горы; казах. шокъы – «одинокая коническая возвышенность; острый холм, бугор, сопка, пик; остроконечная вершина горы»; узб. чукъкъи – «вершина горы, горный пик»; монг. цохио – «утёс; калм». цох – 1) «висок; ступа». Чоку как составная часть входить в ряд географических наименований, например, р., кл., ур. Бараон – Чоку, г. Бес – Чоку и др.» болып сипатталады [23, 105 б.].
	Ал А.М.Малолетко «чоку» сөзінің дыбыстық өзгерістерін көптеген түркі, моңғол, тұнғыс-манжур тілдерінде ш - т -, с - ц-дан басталатын нұсқаларын келтіре отырып, «Чоку» тау ең үстіңгі бөлігі, таудың басы мағынасында келетін нағыз алтайлық сөз екенін атап өтеді. Ғалым «шоқы» сөзінің түркі тілдерінде «Узб. чуккы «пик, вершина», Каз. шоқы «одинокая коническая возвышенность», Караим. чигиыв «холм, возвышенность», Уйг. чока, чокка «вершина», «макушка», Кирг. чоколок «вершина горы, холма»; монғол тілдерінде «Монг. сохо, цохё «вершина», возвышенность с камнями (из. тунг. или наоборот)»; тұңғыс-манжүр тілдерінде «Эвен. човко, чуку, сохо, цоко, «вершина горы», «пик (горы)», тунг.-маньчжур. чокондо, сохондо «исполинская вершина» тәрізді дыбысталып, мағынасы жағынан біртектес немесе жақын болып келуін баса көрсетеді [27, 166 б.]. Бұл тұжырымдар «шоқы» сөзінің этимологиясын сонау көне түркі, алтай кезеңіне көтереді. Шығыс Қазақстан топонимикасында жер алатын Айтқаншоқы, Бесшоқы,  Текей, Бұқашоқы, Жуаншоқы, Қанды шоқысы, Қосшоқы, Құлдық шоқысы, Қызылшоқы, Сарышоқы атауларының құрамындағы «шоқы» сөзі бұл атаулардың да қалыптасу тарихын әріге апарады. Сондай-ақ, бұл атаулардың алтай дәуірі, көне түркі дәуірінен бері қазақ халқының ұлттық кодын тасымалдап келе жатқан атаулар екеніне еш күмәніміз жоқ. 
	Шығыс Қазақстан топонимиясында топонимдер, гидронимдер құрамында жиі кездесетін сөз – су: Болатсу, Жарсу, Кезең су, Қанды су, Сүтті су және т.б. Түркі тілдерінде бұл сөз «бұлақ», «су», «өзен» (кішігірім), көл (кішкентай) деген ұғымдарды береді. VІІІ ғасырға жататын көне түркі ескерткіштерінде suв «су» формасын береді. Өзбек, кұмық, ноғай тілдерінде бұл сөз сув; хакас және тува тілінде суг түрінде кездеседі.
«Су» сөзі Сібір түркі тілдерінде су, чул, шул, ю, суг нұсқасында кездеседі. Топонимика мамандары М.А.Абдрахманов және А.А.Банюховтың зерттеулері бойынша: «суг – «река, вода», варианты – зуг, сунг, су, зу. Например, «арачылыг суг – «дальняя, теплая речка»; курусуг – «сухая речка»; карасуг, каразу (диалектный вариант – карасу) – «черная (родниковая) речка»; орсунг, кöнсунг – «плесовая речка», казырсу, сöрöрсу, кусу. Некоторые названия имеют термины «река» различного происхождения: кичигчулсу, улугчулсу. Здесь к элементу чул – «река», характерному для хакасского, присоединяется тюркский термин су(г). В русской адаптации термин суг передается в виде – са, -за, зы, например: Карасуг, рус. Караса: Адиаксуг – Адиакса, Чылыксуг – Чилису, Чилиса; Игесу – Егоза (Йегоза); Кубанзу – Кубанза; аргысуг – «дальняя речка» - Аргазы» деген нұсқалар да бар [28, 163-164бб.].
Түркі тілдеріндегі «су» сөзінің моңғол тілдерінде де дыбыстық өзгеріске ұшыраған нұсқалары бар: монг. суваг «арық», «жыра», «қазылған ор»; моңғол жазба тілінде «субаз», сойон тілінде «сулак» - «жылға, арық» [24, 811б.]. 
Алтай, көне түркіден бері қарайғы «су» сөзінің түркі тілдеріндегі нұсқалары көптеген жер атауларының қалыптасуына негіз болды. Мәселен, «Ұлан» өзені жайында Е. Қойшыбаев: «Ұлан – тау өзені, аудан аттары (Шығыс Қазақстан). Шамасы, түркі этнонимі бойынша аталуы керек. Бұл сөздің түркі тілдеріндегі негізгі мағынасы «бұғы» ұғымын білдіреді, ал моңғол тілдерінде «қызыл» мағынасындағы түсті көрсетеді», - деген этимологиялық сипаттама береді [29, 180-181бб.]. Алайда «Ұлан» сөзін фоносемантикалық тұрғыдан зерттеген ғалым А.Б. Мақұлбек мүлдем басқа этимологиялық талдау жасайды. Ол бұл атаудың қалыптасуын Сібір түркі тілдеріндегі «су» сөзінің  чул –йул-ул нұсқаларымен байланыстырады [26, 43 б.]. 
	Қалай болғанда да қазақ тіліндегі «су» сөзі негізінде де, түркі тілдеріндегі басқа фоносемантикалық нұсқалар нәтижесінде де қалыптасқан топонимдер қазақ тілінің түркі тілдері арасында бір сөздің бірнеше нұсқасын қолдану ерекшелігін және тіліміздің терең тарихын танытады. Түркі тілдерінде фоносемантикалық ерекшеліктерге ие, ортақ түбірлердің қазақ жер-су атауларында орын алуы көне тілімізбен сабақтастығымызды, терең тамырымызды, дәстүр жалғастығымызды танытады. 
	Шығыс Қазақстан өңіріндегі топонимдердің түпкі тарихы тілдің шығу, пайда болу дәуірінен бастау алады. Оның негізгі белгілері: 1) түбірлердің бір буынды болуы; 2) дыбыстық өзгерістердің болуы; 3) көптеген түркі тілдерінің сөздік қорында ұқсастықтардың болуы.














ҚОРЫТЫНДЫ

Ұлттық жалқы атаулар жүйесі, әсіресе топонимдер қоғамда болып жатқан саяси-әлеуметтік өзгерістердің бірден-бір көрсеткіші, сондықтан да болар осы топонимдік топтағы атаулар идеологиядан ең көп зардап шеккенін байқауға болады. Қазақ  топонимдерінің тілдегі байырғы көне, орта ғасыр, жаңа дәуірлердегі үлгілері тарихи және лингвистикалық тұрғыдан талданып, олардың ұлттық мәдениет, ұлттық әдебиет, ұлттық тарихпен байланысын қарастыру үлкен әлеуметтік - гуманитарлық сипаттағы басты мақсат болып табылады. Топонимжасамның негізгі міндеті қазақы атауларды сақтап қалу ғана емес, ғаламдасу кезінде ұлттық бейнені танытатындай  ұлттық топонимдер жасау болып табылады. Қазақстан жеке ел болып, тілін өміріне арқау етуді алға қойып отырғанда, енді осыдан былай сәтсіз жасалған атаулардың, кірме атаулардың топожүйемізге енуіне жол беруге болмайды. Еліміздің баға жетпес қазыналарының біріне жататын топонимдерді қалай болса солай қолдану, саудаға салу орын алып келген болса, ендігі кезекте белгілі жүйеге енгізіп, дәстүрлі модельдер арқылы саналы түрде атаулар жасауға көшуге болады демекпіз. 
Қорыта келгенде, ономастика, топонимика саласында жүргізіліп отырған тілдік саясат мемлекетті нығайту, мемлекеттік сәйкестікті қалыптастыру сияқты міндеттерді жүзеге асырудағы басымдықтардың бірі; 
- қазақ тілінің бай ономастикалық қорының топожүйесінде қазақ этносына қатысты орасан мол этнотанымдық ақпарат жинақталғандығы анықталды; 
- аймақтық топонимияны тілдік жүйе ретінде қалыптастыратын тарихи және этномәдени факторлар әрі ол этнотанымдық маңызы бар мәселе екендігі анықталды;
- өңірлік топонимдер этнотанымдық, лингвотарихи, этномәдени тұрғыдан сол аймаққа қатысты ғана емес, сонымен қатар жалпы қазақ топожүйесіне қатысты да мол материал көзі екендігі анықталды;
- мазмұны ұлттық, тұлғасы сан алуан топонимдердің күрделі табиғатын толық біліп, жете түсіну үшін,  оның толып жатқан сан-салалы мәселесін әлі де жан-жақты зерттей түсу қажеттігі анықталды;
- Тарбағатай өңірі топонимдік кеңістігіндегі Ресей патша үкіметінің жүргізген отаршылдық саясатының бейұлттандыру, этникалық бірегейлікті ыдыратуға әкеліп соғатын орасан зор теріс ықпалы сараланды; 
- өңірлік топонимдерді бірегейлестіру, сол аймақтың тарихын айшықтауға негіз болатыны анықталды; 
- өңірлік топонимдерді, соның ішінде көші-қон атауларын тізбеге түсіру барысында, қазақ тілінің бай ономастикалық қорына үлесі анықталды;
- аймақтық топонимдер, көші-қон атаулары жергілікті халықтың санасында қалыптасқан танымнан ақпарат беретіні анықталды.
Зерттеу нәтижесінде  1200-дей топоним жиналып, сараланып,  Шығыс Қазақстан облысы Тарбағатай ауданындағы ру-тайпа атауларына байланысты қалыптасқан топонимдердің  ерекшелігі,  Шығыс Қазақстан облысы Тарбағатай ауданы жер-су атауларының лексика-семантикалық ерекшелігі,  Шығыс Қазақстан облысы Тарбағатай ауданының топонимикалық кеңістігінде қазақ халқының материалдық-рухани мәдениетінің бейнеленуі,  Тарбағатай  ауданы топонимдеріндегі қалмақтық сарын мәселелері қаралып, өңірлік топожүйенің қалыптасу ерекшелігі екшелді. Топонимдердің тақырыптық тобы анықталып, топтастырылды. 
Қазіргі аудио-видео техникалар мен транспорт түрлері жетілген заманда жер-су  аттарын анықтау немесе жаңарту үшін, географиялық нысандарды көзбен көріп, қолмен ұстап барып, тиісті шешім шығаруға әбден болады. Бұл – міндетті де. Өйткені сөзжасам (топонимжасам) арқылы тың атаулар жасамас бұрын, ол табиғи нысанды көзбен көріп, ерекше белгісін анықтап алса, атау мен нысан арасында сәйкессіздік болмас еді. Топонимжасам арқылы жаңа атаулар тудырғанда, ол атау (мәселен, сөз) географиялық нысанмен (мәселен, зат) үндес келіп жатуға тиіс. Олай болмаса, жаңа атауда ешқандай жалқы есімдік қасиет қалмайды. Ол мән-мағынасыз дыбыстар тіркесі ғана болып шығады.   
Қазақ топожүйесін қайта құрудағы негізгі міндет қазақы атауларды сақтап қалу ғана емес, ғаламдасу кезінде ұлттық бейнені танытатындай  ұлттық топонимдер жасау болып табылады. Қазақстан жеке ел болып, тілін өміріне арқау етуді алға қойып отырғанда, енді осыдан былай сәтсіз жасалған атаулардың, кірме атаулардың топожүйемізге енуіне жол беруге болмайды. Еліміздің баға жетпес қазыналарының біріне жататын топонимдерді қалай болса солай қолдану, саудаға салу орын алып келген болса, ендігі кезекте белгілі жүйеге енгізіп, дәстүрлі модельдер арқылы саналы түрде атаулар жасауға көшуге болады. Қазақ топонимдерінің дәстүрлі сөзжасам модельдері біздің тарапымыздан жан-жақты қарастырылған. Табиғи нысанның ерекше бір белгісін тауып алғаннан кейін, дайын топонимжасам модельдеріне қарап, жаңа атау беру көп қиындық келтіретін шаруа болмаса керек.
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Қосымша Ә

 Кесте 1. Тарбағатай ауданының жер-су атауларының сандық көрсеткіштері 

	Антротопоним
	Этнотопоним
	Короним
	Ойконим
	Ороним
	Гидроним
	Некроним
	Дромоним
	Жоңғар-қалмақ тілінен енген атаулар

	Орыс тілінен
енген атаулар
	Зооним
	Фитоним
	Табиғи ерекшелігіне байланысты атаулар
	Санға байланысты атаулар
	Түске байланысты атаулар
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Диаграмма 1. Тарбағатай ауданының жер-су атауларының пайыздық көрсеткіштері













Кесте 1 .Карта бойынша топонимдер саны 
















	Шығыс Қазақстан облысының картасында берілген Тарбағатай ауданындағы (13) топонимдер саны
(РГКП «НКГФ»
Гос. лицензия МЕБ №00157
050007, г. Алматы, ул. Есенберлина, 36
Тел.: (727) 226-73-05, факс: 226-73-11
E-mail: nkgf4572@mail. kz)
	Тарбағатай ауданы бойынша картада берілген топонимдер саны
	Экспедиция барысында жиналған топонимдер саны

	
116

	
60
(ауылдық округ – 17
елді мекен – 43)

	
1200




Диаграмма 2. Тарбағатай ауданының  жер-су атауларының саны












ҚОСЫМША Б
Хабарламашылар тізімі

	№
	Аты- жөні
	Жасы
	Мекен-жайы
	Кәсібі

	Сұхбаттасқан күні


	1
	Жылқыбаев  Бақытбек Жылқыбайұлы
	68
	Кіндікті

	тарих пәнінің мұғалімі, зейнеткер
	23. 05. 2018

	2
	Тілегенов  Мұхтар

	57
	Кіндікті
	жүргізуші
	23. 05. 2018

	3
	Абдрахманов Сайлау
	34
	Кіндікті
	«Нұрболат» шаруа қожалығы иесі
	23. 05. 2018

	4
	Қайсанов Бақдәулет
	81
	Маңырақ
	қойшы, зейнеткер
	24. 05. 2018

	5
	Кеңесбеков Әнбия Кеңесбекұлы
	57
	Жаңаауыл
	мектеп директоры
	24. 05. 2018

	6
	Маубакимов Асқар Қасымжанұлы
	52
	Жаңаауыл
	география пәнінің мұғалімі

	24. 05. 2018

	7
	Ниязбеков Дәуітбек Қорғауұлы
	52
	Жаңаауыл
	ауыл әкімі
	24.05.2018

	8
	Тисаев Қызырхан Қуатұлы
	54
	Жаңаауыл
	ауыл шаруашылығы ісінің бас маманы
	24. 05. 2018

	9
	Кизатов Сейітбек Курманбекович
	62
	Жаңалық
	мектеп директоры, география пәнінің мұғалімі
	24. 05. 2018

	10
	Рахат   Гималай
	51
	Сарыөлең
	малшы
	24. 05. 2018


	11
	Хабибуллин Асхат Бозанұлы
	85
	Қарасу
	зейнеткер
	24. 05. 2018

	12
	Қинаятов Жеңісхан Қинаятұлы
	72
	Ақжар
	зейнеткер
	24. 05. 2018

	13
	Базарханов Мейрамбек Жұматайұлы
	63
	Құмкөл
	зейнеткер
	23. 05. 2018

	14
	Нұрмұхамбетов Сәкен Рамазанович

	68
	Қабанбай
	зейнеткер
	24. 05. 2018

	15
	Мұхаммадиев Сайлаубек Байзенович
	58
	Қабанбай
	
	24. 05. 2018

	16
	Касенов Мұратбек Капасович
	54
	Тана Мырза
	Тана мырза атындағы орта мектебінің директоры
	23. 05. 2018

	17
	Садуақасов Әділбек
	83
	Ойшілік
	зейнеткер
	23. 05. 2018

	18
	Камзин Асан Ғалымбекұлы
	50
	Ойшілік
	Тоғас батыр атындағы орта мектептің директоры
	23. 05. 2018

	19
	Қойлыбаев Аманжол Мұратбекұлы
	29
	Ойшілік
	бухгалтер
	23. 05. 2018

	20
	Дүйсебаев Кәкен

	62
	Құмкөл
	
	26. 05. 2018

	21
	Дюсенов Бакытсерік
	51
	Қарғыба
	тракторшы
	27. 05. 2018

	22
	Ахметқалиева Самира Фазылқызы
	59
	Құмкөл
	зейнеткер
	23. 05. 2018

	23
	Кабыкенов Ермак Кабыкенович
	43
	Қабанбай ауылы
	
	24. 05. 2018

	24
	Хабибуллин Бота
	48
	Қарасу
	
	24. 05. 2018

	25
	Қабидолдин Қуаныш Қинаятұлы
	39
	Ақжар ауылы
	тарих пәнінің мұғалімі
	24. 05. 2018

	26
	Нүрекенова Ғалия
	51
	Ақжар ауылы
	кітапханашы
	24. 05. 2018

	27
	Аймуханова Айнагуль Кинаятовна
	44
	Ақжар ауылы
	кітапханашы
	24. 05. 2018

	28
	Искаков Ержан
	51
	Тана Мырза ауылы
	директордың тәрбие ісі жөніндегі орынбасары
	23. 05. 2018

	29
	Матайбаев Кәдірхан
	68
	Аққала ауылы
	зейнеткер
	27. 05. 2018

	30
	Джамелова Назипаш
	71
	Екпін ауылы
	зейнеткер
	27. 05. 2018

	31
	Аманбалайева Рәтәй
	71
	Аққала ауылы
	зейнеткер
	27. 05. 2018

	32
	Қыдырбеков Қабдылақын
	72
	Екпін ауылы
	зейнеткер
	28.05.2018

	33
	Нұғыманова Несіпхан Кенжікенқызы
	58
	Үштөбе
	Өкпеті орта мектебінің іс-жүргізушісі
	23. 05. 2018

	34
	Қалиева Шолпан Әкімбекқызы
	53
	Үштөбе
	Өкпеті орта мектебінің кіші қамту қызметкері
	23. 05. 2018

	35
	Иманғалиева Ләйла Дәуірбекқызы
	59
	Үштөбе
	«Ақжайлау» кітапханасының кітапханашысы
	23. 05. 2018

	36
	Оспанов Қайыртай Серікбосынұлы
	60
	Үштөбе
	мал дәрігері
	23. 05. 2018

	37
	Жұмағазин Серікқазы
	70
	Үштөбе
	зейнеткер
	23. 05. 2018

	38
	Кәржиков Қалихан
	77
	Қызыл кесік
	зейнеткер
	24. 05. 2018

	39
	Зәкаримқызы Майшам
	93
	Қызыл кесік
	зейнеткер
	24. 05. 2018

	40
	Ахметова Маржангүл Тұрарбайқызы
	40
	Қызыл кесік
	тарих пәнінің                    мұғалімі
	24. 05. 2018

	41
	Қазыбаев Мейрамбек
	65
	Қызыл кесік
	зейнеткер
	24. 05. 2018

	42
	Сағатов Ержан Манарбекұлы
	47
	Қызыл кесік
	жүргізуші
	24. 05. 2018

	43
	Зиядин Болат

	68
	Көкжыра
	зейнеткер
	23. 05. 2018

	44
	Карибеков Талғат
	71
	Көкжыра
	ауыл ақсақалдардарының төрағасы
	23. 05. 2018

	45
	Қажиақбаров Алмас
	55
	Көкжыра
	М. Әуезов атындағы  орта мектептің меңгерушісі
	23. 05. 2018

	46
	Іләмбеков Оралхан
	93
	Көкжыра
	зейнеткер
	23. 05. 2018

	47
	Қинаятов Советбек
	79
	Сәтбай
	зейнеткер
	23. 05. 2018

	48
	Шәкенова Майкамал
	77
	Сәтбай
	зейнеткер
	23. 05. 2018

	49
	Боранбаева Сайлаугүл
	52
	Сәтбай
	әлеуметтік қызметкер 
	23. 05. 2018

	50
	Толықбаев Нұрахмет
	71
	Көктүбек
	зейнеткер
	23. 05. 2018

	51
	Бекмұхамбетова Бақжамал
	79
	Көктүбек
	зейнеткер
	23. 05. 2018

	52
	Бедяров Базар
	59
	Жәнтікей
	Қ. Сәтбаев атындағы орта мектептің тарих пәнінің мұғалімі
	23. 05. 2018

	53
	Құнафин Сайлау
	81
	Жәнтікей
	зейнеткер

	23. 05. 2018

	54
	Байсеңгіров Алтынбек
	47
	Жәнтікей
	Қ. Сәтбаев атындағы  орта мектеп
	23. 05. 2018

	55
	Қиянатов Жеңісхан
	72
	Ақжар
	зейнеткер
	24. 05. 2018

	56
	Мейрамғазы Жанабілов
	57
	Жетіарал
	зейнеткер
	24. 05. 2018

	57
	Асылғазин Құдайберген

	58
	Жетіарал
	ауыл ақсақалдарының төрағасы
	24. 05. 2018

	58
	Алдауышев Мейрамғазы
	52
	Жетіарал
	тарих пәнінің мұғалімі
	24. 05. 2018

	59
	Өмірбек Төленбаев
	55
	Ақсуат
	тарих пәнінің мұғалімі
	26. 05. 2018

	60
	Жамбыл Ахметқалиев
	81
	Екпін ауылы
	ферма  басшысы
	26. 05. 2018

	61
	Секенов Өміртай
	61
	Ақсуат
	әлеуметтік қызмет саласы
	26. 05. 2018

	62
	Тыштыбаев Сержан Жұмағалиұлы
	56
	Екпін
	мал шаруашылығы
	26. 05. 2018

	63
	Мойтықов Молдабек
	77
	Екпін
	зейнеткер
	26. 05. 2018

	64
	Оралбаева Ләйлә
	68
	Екпін
	зейнеткер
	26. 05. 2018


	65
	Мәндиев Оралхан Санабайұлы
	81
	Екпін
	зейнеткер
	26. 05. 2018

	66
	Боранжанов Болат

	48
	Жәнтікей
	ауыл әкімі
	26. 05. 2018

	67
	Бахтин Мұхаметкәрім
	81
	Жәнтікей
	ауыл ақсақалы
	15. 08. 2018

	68
	Молдабаев Ержан

	42
	Екпін
	ауыл тұрғыны
	15. 08. 2018

	69
	Қайрат Тілеубайұлы
	39
	Ақсуат ауылы
	ауыл тұрғыны
	20. 09. 2018

	70
	Нұржақупов Алтай
	56
	Аққала ауылы
	ауыл тұрғыны
	06. 09. 2018

	71
	Рахметуллин Бақытбек
	58
	Екпін ауылы
	ауыл тұрғыны
	06. 09. 2018

	72
	Бекбаев Сайдахмет
	66
	Екпін ауылы
	ауыл турғыны
	06. 09. 2018

	73
	Қожаев Қанат
	41
	Жәнтікей ауылы
	ауыл тұрғыны
	06. 09. 2018

	74
	Айтмұқаш Алмас Виленұлы
	52
	Қызыл Кесік ауылы
	ауыл тұрғыны
	09. 09. 2018

	75
	Қорлыбаев Балқаш
	44
	Қызыл Кесік ауылы
	ауыл тұрғыны
	09. 09. 2018

	76
	Әкімжанов Айбек
	31
	Қызыл Кесік ауылы
	ауыл тұрғыны
	09. 09. 2018

	77
	Слямов Кәдірбек
	60
	Екпін ауылы

	ауыл тұрғыны
	09. 08. 2018

	78
	Отарғалиев Самат

	46
	Жәнтікей ауылы
	Ауыл тұрғыны
	05. 09. 2018

	79
	Ахина Гүлнәр Шайкенқызы
	59
	Семей қаласы (Қызылкесік ауылының тумасы)
	зейнеткер
(1959-1999 жылдары Қызылкесік ауылында тұрған)
	09. 09. 2018

	80
	Төлеубек Мереке
	82
	Семей қаласы (Ақсуат ауылының тумасы)
	зейнеткер
 (Ақсуат ауылында тұрған)
	09. 09. 2018











ҚОСЫМША В


4

1.	Абыз
2.	Адамшықпас
3.	Ажығұл Рақ
4.	Айбақкөл
5.	Айғай кезең 
6.	Айғырқұм
7.	Айдабол
8.	Айнабастау
9.	Айнабұлақ
10.	Айтқаншоқы
11.	Айтқожа
12.	Айша қашқан 
13.	Айыртау 
14.	Ақтам
15.	Аққұдық 
16.	Ақ оба
17.	Ақ сиыр
18.	Ақан бұлақ
19.	Ақанбозша
20.	Ақбаз 
21.	Ақбай 
22.	Ақбай қорасы
23.	Ақбайтал 
24.	Ақбарақ 
25.	Ақбарша 
26.	Ақбитон
27.	Ақбоз
28.	Ақболат 
29.	Ақжайлау 
30.	Ақжайлау өзені 
31.	Ақжал 
32.	Ақжар
33.	Ақжол 
34.	Ақкезең 
35.	Аққала 
36.	Аққау
37.	Аққора
38.	Аққұдық
39.	Ақмектеп 
40.	Ақой 
41.	Ақпейіт
42.	Ақпөңкіт
43.	Ақсақал 
44.	Ақсуат 
45.	Ақтайлақ зираты
46.	Ақтақыр 
47.	Ақтам  
48.	Ақтан
49.	Ақтана 
50.	Ақтас
51.	Ақтеке
52.	Ақтоғай 
53.	Ақтөбе
54.	Ақтүбек
55.	Ақтың жолы 
56.	Ақшал
57.	Ақши 
58.	Ақшоқы 
59.	Алақ 
60.	Алғабас 
61.	Алдаберген
62.	Алексей 
63.	Алпысбай 
64.	Алтай
65.	Алты қалмақ 
66.	Алтыат
67.	Алтыбай 
68.	Алтықалмақ
69.	Алтын тау 
70.	Алтын шоқы 
71.	Алтынкүрек
72.	Алтыоба 
73.	Алшынбай
74.	Аманат тас 
75.	Аманбай 
76.	Амангелді 
77.	Аманкелді кеңшары  
78.	Андреев колхозы
79.	Андреева
80.	Апай 
81.	Араб 
82.	Арал
83.	Арап 
84.	Арап сайы 
85.	Арбасай 
86.	Арғанаты 
87.	Армандастар
88.	Аршалы
89.	Асубай бұлағы
90.	Асусай  
91.	Атамбай
92.	Атанша
93.	Атарқан
94.	Атқыма
95.	Атсалған
96.	Ахметбұлақ 
97.	Ахметқали 
98.	Ахметтің қорасы
99.	Ашмойын
100.	Ашутас
101.	Ашутасты
102.	Ашын даласы 
103.	Ащылы
104.	Аю сай
105.	Аю тас
106.	Аюшат
107.	Әбділ
108.	Әбділдәбек
109.	Әбдірамақ қора  
110.	Әбеке 
111.	Әбіш
112.	Әйтен
113.	Әкежан 
114.	Әкібай тамы
115.	Әлкенбай 
116.	Әлібайбұлағы
117.	Әміребастау
118.	Әмірсана 
119.	Әсембет (Нәзікбай) / Әсембет Нәзімбай 
120.	Әтіке 
121.	Әулие бұлақ 
122.	Әулие үңгір
123.	Әулие шатқалы 
124.	Әулиетас
125.	Әулиешат
126.	Әшкенбаз
127.	Әшім 
128.	Бабахан 
129.	Бабырай жылаған
130.	Базар 
131.	Базар бейіт 
132.	Базар өзені
133.	Базарбастау
134.	Базарка
135.	Байбура 
136.	Байғонды
137.	Байжасар 
138.	Байсымақ
139.	Байтоғас 
140.	Байшойын серегі 
141.	Бақай 
142.	Бақатал
143.	Бақаши
144.	Бақаштомар
145.	Балағайын
146.	Балақажы
147.	Балақайың
148.	Балауса  81 
149.	Балпан 
150.	Балсу
151.	Балтағара
152.	Балық
153.	Бапанның шоғыры
154.	Барақ байдың қыраты 
155.	Барақбай
156.	Барақбайдың қыры
157.	Барғана
158.	Барқытбел 
159.	Басақымбет
160.	Басқы Шағаноба
161.	Орта Шағаноба
162.	Төменгі Шағаноба
163.	Баспан 
164.	Батиқа
165.	Баттың кезеңі 
166.	Баттың үңгірі
167.	Батырбек
168.	Башықбай
169.	Бәжен
170.	Бәйбіше
171.	Бәйбішенің ауылы
172.	Бәйге төбе
173.	Бәйгетас
174.	Бәйел
175.	Бәйел Қорасы 
176.	Бәкәтә
177.	Бәкей 
178.	Бәкім қашқан
179.	Бәкіш
180.	Бегетай
181.	Бекбау
182.	Бектұр тұйығы 
183.	Белағаш
184.	Белбастау 
185.	Белдеу шеңгел
186.	Белді бұлақ 
187.	Белшір 
188.	Беңтас
189.	Бердібек
190.	Берік қара 
191.	Беріктас 
192.	Бесбастау
193.	Бесоба
194.	Бессала
195.	Бессана
196.	Бесшана
197.	Бесшатыр
198.	Бесшоқы 
199.	Бесшоқы Текей
200.	Бесік
201.	Би Боранбай 
202.	Би Боранбай кеңшары
203.	Биғаш
204.	Биесыймас 
205.	Бишке
206.	Биікқызыл 
207.	Боғас 
208.	Бодық
209.	Боз 
210.	Бозай
211.	Бозат
212.	Бозша 
213.	Боқпай
214.	Болат суы
215.	Болатқызыл
216.	Болаттың тоғамы 
217.	Болсынбек 
218.	Боран 
219.	Боранбай би
220.	Боранбай шаты 
221.	Борды бұлақ
222.	Борлы 
223.	Бостан 
224.	Бостан қыстағы 
225.	Ботай жері 
226.	Ботай
227.	Бочков
228.	Бөгенбай шаты 
229.	Бөкек
230.	Бөкенші
231.	Бөлекши
232.	Бөлтен 
233.	Бөртостаған /Бөрітастаған
234.	Бөріктал
235.	Бөріктау
236.	Бұғытас 
237.	Бұқа 
238.	Бұқа шатқалы
239.	Бұқарбай
240.	Бұқышоқы
241.	Бұлақ 
242.	Бұланбай 
243.	Бүлдірген сай
244.	Бүргенді
245.	Бүркітті
246.	Бүрме
247.	Бүрін Кезеңі
248.	Бықы
249.	Бітібай
250.	Бітімбай
251.	Гаухар
252.	Ғатай 
253.	Дабар
254.	Дабардың қыры
255.	Дәкі асуы
256.	Дәкі
257.	Дәмелі бұлағы
258.	Дәулетбай ауылы
259.	Дәулетбай батыр
260.	Демеу (Төре) 
261.	Деңгелбай
262.	Дерелі
263.	Диеш
264.	Доланқара тауы 
265.	Долаңа 
266.	Долаңқара 
267.	Дондағыл
268.	Доңқара 
269.	Дора
270.	Дорба ата 
271.	Дос
272.	Дөненбек
273.	Дөңқора
274.	Дөңшілік
275.	Дүзағаш 
276.	Егізқара 
277.	Егізқызыл
278.	Егін бұлақ / Егінді бұлақ 
279.	Екпін 
280.	Екібас
281.	Екінші ауыл 
282.	Еламан ашасы
283.	Елекен
284.	Елпен
285.	Елікбай
286.	Емдеу
287.	Енрекей
288.	Ердене
289.	Ержан базы 
290.	Еркебай  зираты 
291.	Ерназар 
292.	Есенгелді
293.	Ескеалмас
294.	Ескендір
295.	Ескі Асусай
296.	Ескі Сұлутау 
297.	Ескі Тұғыл
298.	Ескі Училище 
299.	Еспе
300.	Есіл
301.	Есім 
302.	Есіркеген қорасы
303.	Жағалбайлы 
304.	Жазыке 
305.	Жазықдала 
306.	Жайылма
307.	Жакуляның Қызыл тасы 
308.	Жақаш 
309.	Жақсы Арғанаты 
310.	Жақсы Қызылтас 
311.	Жақыпбай диірмен бар кішкентай 
312.	Жалаңаш
313.	Жалаңбұт
314.	Жалаулы
315.	Жалғыз тал 
316.	Жалғызбастау
317.	Жалғызтал 
318.	Жалғызтөбе 
319.	Жалтолағай
320.	Жалтыр
321.	Жалши
322.	Жаман  Арғанаты
323.	Жаман дала
324.	Жаман Қызылтас 
325.	Жаман ши
326.	Жаманбай
327.	Жаманегінсу
328.	Жаманқара 
329.	Жаманқұс
330.	Жаманши
331.	Жамбас жұрт
332.	Жамбике 
333.	Жамбыл 
334.	Жанай 
335.	Жанай биігі 
336.	Жанақай биігі
337.	Жаналық
338.	Жанбике
339.	Жангелді
340.	Жанғыз төбе 
341.	Жанғызтай
342.	Жанделі
343.	Жансар
344.	Жантемір
345.	Жантікей 
346.	Жанұзақ
347.	Жаңа жол 
348.	Жаңа тоғам 
349.	Жаңа тілек
350.	Жаңаауыл
351.	Жаңабаз
352.	Жаңа-жол 
353.	Жаңалық 
354.	Жаңанесіп 
355.	Жаңаталап 
356.	Жаңатоғам
357.	Жаңатоған 
358.	Жаңатұрмыс 
359.	Жаңатүлек
360.	Жаңатілеу 
361.	Жаңатілек
362.	Жаңғыз ағаш
363.	Жаңғызтал 
364.	Жаңғызтөбе
365.	Жапалақ
366.	Жапалақтың қыры 
367.	Жарқынбай Қыры
368.	Жарсу
369.	Жартас
370.	Жарылғап жері
371.	Жасдәурен
372.	Жасыл көл 
373.	Жасыл үңгір 
374.	Жаубасар 
375.	Жәзіке
376.	Жәкей
377.	Жәку бұлағы
378.	Жәкула ауылы
379.	Жәкула тасы
380.	Жәмбике 
381.	Жәменке
382.	Жәментік
383.	Жәнтікей 
384.	Жданов 
385.	Жеке жол 
386.	Желді қара 
387.	Желдінің асуы
388.	Желши
389.	Жетіарал
390.	Жиделі-Байсын 
391.	Жиеш бұлағы
392.	Жирен
393.	Жобалай биігі
394.	Жолстрой
395.	Жон
396.	Жоңышқа қора
397.	Жота (Жалғызтал) 
398.	Жөке
399.	Жөңке
400.	Жуаншоқы
401.	Жұқа
402.	Жұмажан 
403.	Жұметкен
404.	Жұмық
405.	Жүзағаш 
406.	Жүндібай
407.	Жүніс 
408.	Жүніс базы 
409.	Жүнісқажы
410.	Жыланбай
411.	Жыланды 
412.	Жыландыбұлақ
413.	Жылқыбазы
414.	Жылқыкетпес
415.	Жылыбұлақ
416.	Жылытау 
417.	Жылы тау
418.	Жыра
419.	Жібек жолы
420.	Жігер
421.	Жігіт руы 
422.	Жіңішке
423.	Завет Лиша
424.	Зарып
425.	Зәңгір 
426.	Зейнолда 
427.	Зекен 
428.	Зергер 
429.	Зергербұлақ 
430.	Зеріп Зираты 
431.	Игін
432.	Иқанбай асуы
433.	Ит Пен Қоқай
434.	Итбай 
435.	Итбай Қорасы 
436.	Итемелі
437.	Иттің Көлі
438.	Иттің Қара Жалы / Иттің Қаражолы
439.	Калжир
440.	Калинин 
441.	Карл Маркс 
442.	Катон 
443.	Кәкебай
444.	Кәкіш биігі
445.	Кәмен
446.	Кәркес
447.	Кәрімжанов 
448.	Кәшен
449.	Кергентас 
450.	Кегенбай 
451.	Кезекбай 
452.	Кезең су  
453.	Кезеңшілік
454.	Келте
455.	Келтебұлақ
456.	Кемпірөлген
457.	Кендерлік / Кендірлік 
458.	Кенемолда
459.	Кенжалы Базы 
460.	Кенжалыби
461.	Кенжалы
462.	Кентбай
463.	Кеңболат
464.	Кеңбұлақ
465.	Кеңесбай 
466.	Кеңесбай 
467.	Кеңсай
468.	Кеңшар 
469.	Кергентас
470.	Керейбай
471.	Керейбай шоқысы
472.	Китің Қара 
473.	Колшінтамы
474.	Комсомол 
475.	Котон 
476.	Көбай Дауаны
477.	Көгалашоқы 
478.	Көзжаман
479.	Көк бастау 
480.	Көк бұқа 
481.	Көк жартас
482.	Көк Төбе 
483.	Көкащы 
484.	Көкбай
485.	Көкбастау 
486.	Көкбұға 
487.	Көкбұқа 
488.	Көкекбай
489.	Көкен қыры
490.	Көкжайдақ
491.	Көкжал 
492.	Көкжартас 
493.	Көкжол 
494.	Көкжыра
495.	Көккемер (Жотай Жантөре Мырза ) 
496.	Көккемер
497.	Көккөз
498.	Көкқора
499.	Көкөгіз
500.	Көксу 
501.	Көктал 
502.	Көктас
503.	Көктекше
504.	Көктомар 
505.	Көктөбе 
506.	Көктүбек 
507.	Көкшатыр
508.	Көкшұңқыр
509.	Көлденең
510.	Көлшінтамы
511.	Көп сүйек
512.	Көпбай
513.	Көпесбай
514.	Көпсүйек
515.	Көрпебай 
516.	Көрпей
517.	Көшек
518.	Көштай
519.	Крупская
520.	Кршывай
521.	Күзеуін 
522.	Күзуін 
523.	Күзуін жел асуы 
524.	Күзуін
525.	Күйгенбұлақ
526.	Күйік
527.	Күмісті
528.	Күнболсын
529.	Күңбас бұлағы
530.	Күреңбел
531.	Күркілдеуік
532.	Күркіреуік
533.	Кіндікті 
534.	Кіші Сарымсақты
535.	Қаба
536.	Қабанбай 
537.	Қабанбай шаты 
538.	Қабдеке қорымы 
539.	Қабдыке 
540.	Қазақстан 
541.	Қазанбай
542.	Қазанбастау
543.	Қазанғап
544.	Қазықты 
545.	Қазына ағыны
546.	Қайнар
547.	Қайрақбай 
548.	Қайса
549.	Қайсақ
550.	Қайшы
551.	Қайырбай 
552.	Қалды
553.	Қалжыр 
554.	Қалиғажы
555.	Қали
556.	Қалия
557.	Қалмақ қорым
558.	Қалмақ оба 
559.	Қалмақбай бұлағы
560.	Қалпе
561.	Қамбар 
562.	Қамбарсай 
563.	Қамыс 
564.	Қамыс қора
565.	Қамысбағы
566.	Қамысек
567.	Қамысты 
568.	Қанды
569.	Қанды су 
570.	Қанды тау 
571.	Қанды шоқысы 
572.	Қандысу
573.	Қанжеке би 
574.	Қаңылбай
575.	Қапалбаба
576.	Қаптағай
577.	Қара дала 
578.	Қара кезең 
579.	Қара Қой 
580.	Қара оба 
581.	Қара ой
582.	Қара өгіз
583.	Қара шашты 
584.	Қара іңген 
585.	Қарабас 
586.	Қарабастау
587.	Қарабие 
588.	Қарабура
589.	Қарабұғы
590.	Қарабұлақ 
591.	Қарағандыкөл 
592.	Қарағаш 
593.	Қарағұла
594.	Қаражайлау 
595.	Қаражал
596.	Қарайық
597.	Қаракезең
598.	Қаракемер
599.	Қарақабақ
600.	Қарақалпақ 
601.	Қарақұдық
602.	Қарақұсайын
603.	Қарамерген
604.	Қараоба 
605.	Қараой 
606.	Қарапөңкіт
607.	Қарасай 
608.	Қарасеңгір 
609.	Қарасу 
610.	Қарасу бұлағы
611.	Қаратал 
612.	Қаратас
613.	Қаратоғам 
614.	Қаратоған
615.	Қараүңгір
616.	Қарашапан ойпаты
617.	Қарашат
618.	Қарашаш 
619.	Қарашеңгел 
620.	Қарашоқы
621.	Қарашотан
622.	Қарашілік
623.	Қараінген
624.	Қарғыба 
625.	Қарғыба-Базар
626.	Қарлығаш
627.	Қарман
628.	Қармыш
629.	Қароба
630.	Қарсақбай
631.	Қаршыға
632.	Қарымсақ 
633.	Қарынбай
634.	Қасенғазы 
635.	Қаске
636.	Қасқа бұқа
637.	Қасымек
638.	Қатай
639.	Қисық
640.	Қисық қора 
641.	Қисық
642.	Қисықтың Қаражалы
643.	Қисықтың қаражолы көлеңкелі 
644.	Қишыбай 
645.	Қиябай
646.	Қожа 
647.	Қожагелді
648.	Қожамқұл 
649.	Қожахмет 
650.	Қожыр 
651.	Қозыбағар
652.	Қозығұл
653.	Қозымаңырақ
654.	Қой Тас 
655.	Қойбағар
656.	Қойған
657.	Қойкезең
658.	Қоймаңырақ
659.	Қойтас 
660.	Қойтұяқ
661.	Қомақбай
662.	Қомбай
663.	Қонақбай
664.	Қонысбай
665.	Қоңырба
666.	Қоңырбай
667.	Қоңырөлеңқақ
668.	Қоңыртөбе бұлағы
669.	Қопа
670.	Қорайлы 
671.	Қоратас
672.	Қорлыбай 
673.	Қорық 
674.	Қорымды айрық
675.	Қосбастау
676.	Қосбейіт
677.	Қосет 
678.	Қоскөл
679.	Қосшоқы
680.	Қотанащы
681.	Қотаншілік
682.	Қотырбозша 
683.	Қоянбай
684.	Қу Бас 
685.	Қуаныш
686.	Қуаң Доланқара 
687.	Қубас 
688.	Қубас кезеңі
689.	Қусақ
690.	Құдағи өлген
691.	Құйған
692.	Құлбабас 
693.	Құлболды
694.	Құлдәулет
695.	Құлдық шоқысы 
696.	Құлжа
697.	Құм бұлақ
698.	Құмақ 
699.	Құмдақ 
700.	Құмкөл
701.	Құмқазған 
702.	Құрал
703.	Құрарна
704.	Құрман қора
705.	Құрманғазы
706.	Құрсай
707.	Құрымтуайт
708.	Құсман
709.	Құсмұрын
710.	Құсты 
711.	Құтан 
712.	Құттықадам 
713.	Қыбай
714.	Қыз жылаған
715.	Қызай 
716.	Қызбай
717.	Қызбай жайлау
718.	Қызыл адыр
719.	Қызыл 
720.	Қызыл ащы
721.	Қызыл Би
722.	Қызыл
723.	Қызыл жұлдыз 
724.	Қызыл кесік 
725.	Қызыл қайық
726.	Қызыл қайың
727.	Қызыл қара
728.	Қызыл қора (Есіл) 
729.	Қызыл қошын
730.	Қызыл отау
731.	Қызыл тас 
732.	Қызыладыр
733.	Қызылащы
734.	Қызылбастау
735.	Қызылбұлақ
736.	Қызылжұлдыз 
737.	Қызылкесік / Қызылкесек
738.	Қызылқайың
739.	Қызылқия
740.	Қызылқойшың
741.	Қызылқора 
742.	Қызыл-ой 
743.	Қызылсыдық
744.	Қызылтас
745.	Қызылту 
746.	Қызылшоқы 
747.	Қырқұдық
748.	Қырма
749.	Қырық оба
750.	Қырық оба мен Төрт оба
751.	Қырық тошала 
752.	Қырықбай 
753.	Қырыққарақшы 
754.	Қырыққұдық
755.	Қырықоба
756.	Қырықошақ
757.	Қыстау батыр
758.	Қыстаубай 
759.	Қышқашбай
760.	Лаба 
761.	Лақ
762.	Ласты 
763.	Лаула
764.	Ленин жолы / Лен жол 
765.	Ленин
766.	Ленин хуторы 
767.	Локатр 
768.	Майбасар  
769.	Майбастау 
770.	Майкөйген / Майкөнген
771.	Майқайың 
772.	Майлы 
773.	Майла асу / Майлы асуы
774.	Майлы-Жайыр 
775.	Майлышат  
776.	Маймақ
777.	Майса 
778.	Майтөбе
779.	Майшұңқыр
780.	Максим Горький 
781.	Мақа
782.	Маленков 
783.	Малтүгел 
784.	Манақ 
785.	Манастың қызылы
786.	Манжуыр
787.	 Маңғытай 
788.	Маңқатқан
789.	Маңырақ 
790.	Маржан
791.	Марқатай
792.	Масалы бұлақ
793.	Масалы
794.	Мауқыбай /Мауқымбай асуы
795.	Мәди
796.	Мәйетек 
797.	Мәлген
798.	Мәнәкуыр
799.	Мәнжуір
800.	Мәрсенбай
801.	Мәукен 
802.	Мәше
803.	Мәшіктің керегетасы 
804.	Мешел 
805.	Медет қорасы 
806.	Мейрамбай
807.	Мекежан
808.	Меңдеке
809.	Метке 
810.	Мешіт
811.	Миябай
812.	Мойын 
813.	Мойынтам
814.	Мойынши
815.	Момын
816.	Монақ
817.	Мұздыбұлақ
818.	Мұқабай асуы 
819.	Мұқатай 
820.	Мұқаш тамы 
821.	Мұқыр 
822.	Мұқыр 
823.	Мұңайтпас 
824.	Мұрынбай 
825.	Мұхамади 
826.	Мұхаметжан 
827.	Мұхаметқали 
828.	 Мүлкіба 
829.	 Мүлкібай 
830.	 Мүрсәлім 
831.	Мүрсәлім елді мекені 
832.	 Мыңбұлақ 
833.	 Мыңжан 
834.	 Мыңжылқы 
835.	 Мыңшұңқыр 
836.	 Мырзахан 
837.	 Мысық ұясы 
838.	 Найзақара 
839.	Нәуке  
840. Нарын /Нәуым /Нәуім/Нәуін 
841.	Ниязбек  
842.	Ноғай  
843.	Ноғай бұлағы 
844.	Ноқаның бұлағы  
845.	Ноқаш 
846.	Нұғыман 
847.	Нұғыманның зираты 
848.	Нұра 
849.	Нұрақыжан  
850.	Нұржан 
851.	Нұрқаба 
852.	Нұрмахамбет зираты  
853.	Нұртаза 
854.	Нысанбай  
855.	Обалыкезең 
856.	 Ойкезең  
857.	Ойшілік 
858.	 Оқжетпес 
859.	 Ораз 
860.	 Оразалі 
861.	 Орақ 
862.	 Орта Айырық  
863.	Орта Қандысу  
864.	Орта Қарасу
865.	Орта Ойшілік 
866.	 Ортақора 
867.	 Орталық 
868.	 Отрядшоқы 
869.	 Оян Бірлік 
870.	Өкпеті  
871.	Өкпеті болысы 
872.	Өкпеті-Мұрын  
873.	Өкшебай 
874.	Өмір 
875.	 Өмірлік 
876.	 Өрке  
877.	Өскембай 
878.	 Өскенбай  
879.	Өтебай  
880.	Өтебек  
881.	Өтеген 
882.	 Өтембай 
883.	 Партсъезд 
884.	 Покровка  
885.	Прәмила 
886.	Приозерный  
887.	Пұшық 
888.	 Рақия 
889.	 Рақыжан 
890.	 Рақымбай  
891.	Рақыш/Рахыш 
892.	 Резербуар 
893.	 Сабындыкөл 
894.	Сабындыкөл қорымы
895.	 Сағира  
896.	Сағым өткелі  
897.	Сағындық 
898.	Салпы  
899.	Самарқа  
900.	Самық 
901.	Сандықтас  
902.	Саңқай  
903.	Саращы 
904.Сарбұлақ/Сарыбұлақ 
905.	Сарқұм  
906.	Сарқырама 
907.	Сарсембай  
908.	Сартай 
909.	Сары бөктер  
910.	Сары Өзек 
911.	 Сары шоқы 
912.	Сарыбай 
913.	Сарыдоңғал  
914.	Сарыкөл  
915.	Сарымсақты 
916.	Сарыөлең 
917.	Сарытау 
918.	Сасан қыры 
919.	Сасанби  
920.	Сасанды 
921.	Сасанның сары тақтайы  
922.	Сасықбастау 
923.	 Сатпаев 
924.	 Сауыр 
925.	Сауыт 
926.	Сауыт қойған 
927.	Саябай 
928.	Сәбет 
929.	Сәбит 
930.	Сәрке 
931.	Сәрсенбайдың саршоқысы 
932.	Сәрсенбі 
933.	Сәтбай 
934.	Сәтпайдың зираты 
935.	Свердлов 
936.	Сегізінші  застава 
937.	Сейман сайы 
938.	Сейіт 
939.	Семсер 
940.	Семсербай 
941.	Сеңгір 
942.	Серен қамал 
943.	Серіктес 
944.	Совхоз 
945.	Соқыр тұма 
946.	Соқыратан 
947.	Солтыбай 
948.	Сорбастау 
949.	Сотый 
950.	Социал 
951.	Сөйлесбай 
952.	Сталин 
953.	Стандар қара 
954.	Суан 
955.	Сушы 
956.	Суырлы 
957.	Сұлутал  
958.	Сұңқар 
959.	Сүбебай 
960.	Сүлеймен 
961.	Сүтті су 
962.	Сүттіген 
963.	Сыбан 
964.	Сыбан қырылған 
965.	Сылбыр 
966.	Сылдырама 
967.	Сынтас 
968.	Сырғанақ 
969.	Сырдыбай бұлағы 
970.	Сырлыбай 
971.	Табақбай 
972.	Тазтау 
973.	Тайбағар 
974.	Тайбаққан 
975.	Тайжарған 
976.	Тайжүзген 
977.	Тайынша молда 
978.	Тайыншакөл 
979.	Такси 
980.	Тақиякеткен 
981.	Тақиямекен 
982.	Тақырбастау 
983.	Талды Базар 
984.	Тана мешіті 
985.	Тана Мырза 
986.	Таңбалытас 
987.	Таңқай 
988.	Таңқой 
989.	Тапы  зират 
990.	Тарақты 
991.	Тарбағатай 
992.	Тарғыбын
993.	Тардыбай  
994.	Тасбастау 
995.	Тастау
996.	Тастоған
997.	Тастүлек
998.	Тасшоқы  
999.	Таубай
1000.	Тауық  
1001.	Тауық қора / Тауыпқора  
1002.	Тәтібай 
1003.	Тәуке 
1004.	Тәуке тоғамы 
1005.	Тебіске / Тебесге
1006.	Тебіске өзені
1007.	Тебіскен 
1008.	Тезекбай   
1009.	Текей 
1010.	Тектұрмас
1011.	Текше
1012.	Темір Бейіт
1013.	Тенрі (Қажы) 
1014.	Тентек
1015.	Тергемес
1016.	Теректі
1017.	Тері қажы
1018.	Терісайрық
1019.	Теріс Аққан
1020.	Тесібақан 
1021.	Тесіктас/ Тесектас
1022.	Тесіп аққан
1023.	Тобықпай
1024.	Тобықты 
1025.	Тоғайдың шоқысы 
1026.	Тоғам 
1027.	Тоған сорбент 
1028.	Тоғас зираты
1029.	Тоғас Сасан
1030.	Тоғас
1031.	Тоғасбаев
1032.	Тоғасбай
1033.	Тоғыз
1034.	Тоғыздың құдығы
1035.	Тоғызтарау 
1036.	Тоғызыншы май 
1037.	Тойке
1038.	Тойқылған 
1039.	Тоқай мазары 
1040.	Тоқжанкөлі
1041.	Тоқсанбай
1042.	Тоқтамыстың зираты
1043.	Толағай   
1044.	Толағай тау
1045.	Томар 
1046.	Тополев
1047.	Торғай
1048.	Торғайбұлақ
1049.	Төбелең
1050.	Төбет 
1051.	Төпберді
1052.	Төрт оба
1053.	Төртбастау
1054.	Төрткүл
1055.	Төртқопын
1056.	Төртоба 
1057.	Төртоған
1058.	Туайт
1059.	Турап
1060.	Тұғыл 
1061.	Тұйық
1062.	Тұйықжар
1063.	Тұрдыбай
1064.	Тұрлыбек 
1065.	Тұрып тышар 
1066.	Тұяқ 
1067.	Тұяқ тоғам
1068.	Түгел жайлау
1069.	Түйе Мен Ақтау 
1070.	Түйе тас
1071.	Түйебазы 
1072.	Түйебай
1073.	Түйеқора
1074.	Түйемойнақ 
1075.	Түлкібай
1076.	Түменбай
1077.	Түрікбел
1078.	Түстікбай Тоғамы
1079.	Түстікбай 
1080.	Түсіп 
1081.	Түш
1082.	Тымырсық 
1083.	Тырнақ 
1084.	Тікбұлақ
1085.	Тіктас
1086.	Тіленші / Тілінші
1087.	Уаң 
1088.	Уса 
1089.	Училище 
1090.	Ұзынбұлақ 
1091.	Ұланірге
1092.	Ұласты 
1093.	Ұласты өзен 
1094.	Ұлтарақтың қыры
1095.	Үкібай
1096.	Үлкен Базар 
1097.	Үлкен Сарымсақты
1098.	Үлкен Қанды
1099.	Үмбет
1100.	Үндемес
1101.	Үш Боғас 
1102.	Үшбұлақ
1103.	Үшқайшы 
1104.	Үшқұдық
1105.	Үштөбе 
1106.	Хабарасу 
1107.	Хабарсау
1108.	Ханым бейіті
1109.	ХХІІ Партсъезд кеңшары 
1110.	Чапаев
1111.	Чверник 
1112.	Чорға
1113.	Чынар
1114.	Шабан қыстағы
1115.	Шабындық 
1116.	Шағабай
1117.	Шаған оба 
1118.	Шағантоғай 
1119.	Шағаншыққан
1120.	Шағи
1121.	Шағын
1122.	Шағыр 
1123.	Шадай қыстауы
1124.	Шақа қызылы 
1125.	Шақабай
1126.	Шалабай 
1127.	Шалғынбай
1128.	Шалқақ
1129.	Шалшыбай 
1130.	Шамажай 
1131.	Шамажан 
1132.	Шаң 
1133.	Шаңырақ 
1134.	Шапар (қажы) 
1135.	Шарбақ 
1136.	Шарықты
1137.	Шат Базар 
1138.	Шат
1139.	Шаһар қажы 
1140.	Шаянбайдың көлі
1141.	Шаянбайдың шоқысы 
1142.	Шаянбайдың шорғасы 
1143.	Шәкен
1144.	Шәкі
1145.	Шәкіби 
1146.	Шәріпқазы
1147.	Шектібай
1148.	Шеңгелді
1149.	Шерімбай
1150.	Шетбоғас 
1151.	Шетен
1152.	Шеткі Қандысу
1153.	Шешен
1154.	Ши Төбе
1155.	Ши Халдай
1156.	Шиғанши 
1157.	Шилі бастау 
1158.	Шипалы бұлақ 
1159.	Шипыр
1160.	Шиттөбе ауыл 
1161.	Шманжан асуы
1162.	Шойтабан
1163.	Шойынбай 
1164.	Шоқа Қызыл
1165.	Шоқабай 
1166.	Шоқпар
1167.	Шоқпартас
1168.	Шолақбұлақ
1169.	Шолақлаба
1170.	Шолақорда
1171.	Шолғынбай
1172.	Шолти
1173.	Шона 
1174.	Шопти
1175.	Шорбас 
1176.	Шорға 
1177.	Шотан
1178.	Шошақ 
1179.	Шошақбейіт 
1180.	Шошқа түбек 
1181.Шөмшекбай бұлағы
1182.	Шұбарши
1183.	Шұңқыр оба 
1184.	Шүмек
1185.	Шүрек
1186.	Шыбынды 
1187.	Шылымбай
1188.	Шымды
1189.	Шынтас 
1190.	Шыңан Бұлағы
1191.	Шілдебай
1192.	Шілікті  
1193.	Шіліктіайрық
1194.	Ыбырай
1195.	Ыдырыш
1196.	Ырғайлы
1197.	Ырғыз 
1198.	Ырғызбай
1199.	Ырғызбай зираты
1200.	Інді бет 
 



Ряд 1	Ақ	Жасыл	Көк	Қара	Қоңыр	Қызыл	Сары	Шұбар	39	2	23	41	4	19	9	1	

Продажи	Антротопоним 24%	Этнотопоним 7%	Короним 0.25%	Ойконим 7%	Ороним 9.5%	Гидроним 9.9%	Некроним 3.5%	Дромоним 0.3%	Жоңғар-қалмақ тілінен енген атаулар 1.15%	Орыс тілінен енген атаулар 0.8%	Зооним 4.6%	Фитоним 4%	Табиғи ерекшелігіне байланысты атаулар 25%	Санға байланысты атаулар 3.5%	Түске байланысты атаулар  11.5%	283	82	3	83	114	119	42	4	14	10	55	53	299	42	138	Столбец1	Антротопоним 24%	Этнотопоним 7%	Короним 0.25%	Ойконим 7%	Ороним 9.5%	Гидроним 9.9%	Некроним 3.5%	Дромоним 0.3%	Жоңғар-қалмақ тілінен енген атаулар 1.15%	Орыс тілінен енген атаулар 0.8%	Зооним 4.6%	Фитоним 4%	Табиғи ерекшелігіне байланысты атаулар 25%	Санға байланысты атаулар 3.5%	Түске байланысты атаулар  11.5%	0	0	0	0	0	0	0	0	0	0	0	0	0.25	0	0	
Продажи	Шығыс Қазақстан облысының картасында берілген Тарбағатай ауданындағы топонимдер саны	Тарбағатай ауданы бойынша картада берілген топонимдер саны	Экспедиция барысында жиналған топонимдер саны	116	60	1200	
